I'masa 3. UMA COBCTBEHHOE BO ®PAHIIY3CKOM
N BEJIOPYCCKOM SA3BIKAX

Teopust umMeHn cOOCTBEHHOTO OepeT CBOE Hadalo B (PriIocoCkux Tpynmax
[Tnarona, Apucrorens, croukos, Jlemokpura. C koHna XIX no cepeaunnl 70-x 10-
J0B XX Beka mpoOJeMbl OHOMACTHKHA AaKTWBHO pa3palaThIBArOTCs JIMHIBHCTAMH,
BHUMAHUE KOTOPBIX HANPABJICHO HA PEIICHUE BOMPOCA HATWYMS/OTCYTCTBUS 3HAUeE-
HUSl Yy UMEHH COOCTBEHHOI'O C TOYKHM 3PEHHUS JBYX OCHOBHBIX MO3MIMN: MMs COO-
CTBEHHOE paccMaTpuBAacTCsl Kak HauOonee 3HauMMBIN s36IKOBOM 3HaK (M. Bpeanb)
WIN Kak 3Hak, He wuMerommii 3HaueHus (A. B. Cymepanckas, B. bpénpans,
K. Tore610). B cOBpeMEHHBIX HCCIEIOBaHUAX MpoOiIeMa 3HAYMMOCTH IOJTy4acT
HOBOE 00OOCHOBaHME: MMs COOCTBEHHOE OIPEACIIAETCS KaK 3HAK, 3HAYEHHE KOTOPOTO
IPOSIBIIAETCS B KOHKPETHOM cutyaimn oomenus (M. O. Pataukosa, XK. Kieitbep).

HccnenoarensMu OHOMAacTHKM coOpaH M 00001ieH OoraTelii Marepual,
OJTHAKO, HECMOTPS HAa BCIO MIyOMHY MPOBEACHHOTO aHAIN3a, OCTAKOTCSA OTKPBITHIE
BONPOCHL. Tak, 10 HACTOSIIETO BPEMEHW HE SKCILUIMIUPOBAaH ()EHOMEH CEMAaHTH-
YECKOW MOABMKHOCTH KYJIBTYPHO 3HAYMMBIX UMEH COOCTBEHHBIX, PACKPBIBAFOIIM I
ATHOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH WX 3aKPEIUICHUS B SHIUKIIONEINYECKOM CIIOBApE.
B npennaraemoii paboTe mpeaCTOUT BbISICHUTH OHTOJIOTHYECKYIO TIPUPOAY U MyTH
CEMAHTUYECKON JMHAMUKM MMEH COOCTBEHHBIX Pa3HBIX MOIKJIACCOB BO (paH-
I[y3CKOM M O€JIOPYCCKOM SI3bIKaX, a TAK)KE YCTAHOBUTHh YHHUBEPCAIBHBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH M CHEUM(PUKY MPoIecca UX JICKCHKAIM3ANKA B KOKIOM K3 aHAJIM3H-
PYEMBIX SI3BIKOB.

3.1. KyJIbTypHO 3HAYMMBIE UMEHA COOCTBEHHBIC
BO ()pPAHILY3CKOM M O€JI0PYCCKOM SA3bIKAX

Haunnas ¢ xonna XIX Beka, JIMHTBUCTBHI HEOJTHOKPATHO MOJHUMAJIA BOIIPOC
HAJINYUS/OTCYTCTBHS 3HAYCHUS Y UMEHU COOCTBEHHOI'O, PEIICHUE KOTOPOTO OHU
Ipeiaraid ¢ TOYKH 3PCHHs ABYX IUAMETPATIBHO MPOTHBOMONOXKHBIX TMO3ULMIL:
UMs COOCTBEHHOE paccMaTpUBaJIOCh Kak Haubojee 3HAYMMBINA JIMHTBUCTHYECKUI
3HAK WIK KaK 3HaK, HE IMEIOLINIA 3HAYCHHUS.

C cepemunbl 70-x rogoB XX Beka mpoOiieMa 3HAYMMOCTH MOJy4Msia HOBOE
O00OCHOBaHME: MCCIIECAOBATENM YCTAHOBHJIM, YTO TOCKOJBKY HMMSI COOCTBEHHOE
ynoTpeOnieTcst B peuu, TO OHO MMEET 3HAYEHUE, XOTA U «TIIyOOKO OTIMYHOE» OT
uMeHn HapunarensHoro [IIlepba]. Mcxoas u3 Toro, 4ro mMs COOCTBEHHOE
«IPUOOPETAET BMNOJIHE PEAIbHBIA CMBICI, KaK TOJIBKO MbI y3HAE€M CKPBIBAIOIIUECS
332 HUM COLHAJIbHBIE OTHOLICHUs» [CTapoCTHH, ¢. 36], ONpenenuTh €r0 3HAYCHUE
HEBO3MOXKHO 0O€3 oOpalieHusl K SKCTPATMHIBUCTHYECKOH WH(popMaru. B pamkax
TAKOr0 MOAXO0Ja YYCHBIC OOpaTWJINCh K AaHAIU3Y CBSI3M CEMAHTUKA WMEHH
COOCTBEHHOTO CO 3HAHMSIMH YEJIOBEKA.

Tak, ¢unocod-noruk C. Kpunke oTrmeyaer, 4To KOPPEKTHOE MCMOIB30BAaHUE
VUMEHHU COOCTBEHHOTO TPeOYET 3HAHUS MPUYUHHOT YeNOUYKU, WA YeNnOodYKU COObImui,
coomuocsuyuxcs ¢ e2o peghepenmom. GOPMUPOBAHNE 3HAUCHUS UMEHH BKITFOUACT
JBA JTana. HCXOMHBIII — aKT HaApeycHWs, B MPOLIECCE KOTOPOrO JAacTCsi HMs
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peepeHTy — OSKECTKMM JECUTHATOP KaK OCHOBA JJIs BKIIFOUCHHS CBEICHHIA,
M TOCIEAYIOUMNA dTan — nepefada peEepeHTHOH KOMIETEHLIMM B XOJE KOM-
MYHHUKATHBHBIX akToB. O0a 3Tama TecHO B3auMocBsizaHbl: « Un bébé nait, ses
parents lui donnent un nom. Ils parlent de lui a leurs amis. D’autres personnes font
sa connaissance. A travers des conversations de toutes sortes, le nom est transmis
comme par une chaine, de maillon en maillon » ‘Ilpu po’kACHWU POAUTEIN AAIOT
UMs peOEHKY, TOBOPAT O HEM CO CBOMMM JPY3bsIMH. JIpyrue JIOAH 3HAKOMSTCS
¢ HUM. B xoae Takoro poja oOIeHUs UMsl EPEAAETCS CIOBHO MO IIEMOYKE OT 3BEHA
K 3BeHY (3mech M nanee nepeBod Haw. — A. K.) [Kripke, p. 36]. Kak Buaum, npu
JKU3HU YEJIOBEKA O0BEM CBEACHMH O HEM AKTMBHO PACHIUPSETCS W OOHOBIISETCS.
M3BECTHOCTH pacnpoCTpaHsIeMOi HMH(POPMALMU HE TOJBKO B Y3KOM KPYry JIHIL
(cembs, APY3bsi, KOJJIETH MO paboTe U T.1.), HO U B OTPEICTICHHOM JIMHTBOKYJILTY -
HOM COOOLECTBE CTAHOBUTCS NPEANOCHIIKONW AJIsl MOCTeAyoIel puKcaimm IMEHN
B SHIMKJIONEAMYECKOM CIIOBApE.

Byayus OHTOIOTMYECKH SKCTPAIMHTBUCTUUECKAM TMAapamMeTpoM, Ienoyka
COOBITHIA, CBSI3aHHBIX CO 3HAMEHUTOM JIMUHOCTHIO, BXOJUT B AC(HUHUIIHIO 3HAUCHHS
€€ UMEHHU YEPE3 NYyyKku OecKpunyuii peEryasspHOro U HEMPEPHIBHOTO M3MEHEHUS BO
BPEMEHU CBEACHUI 0 pedepeHte. TepMuH nyuox Oeckpunyuti, TPEATOKECHHBIN
JLk. Cepnem, 0003HaYaeT COBOKYIMHOCTh 3HAHUM, KOTOPBIE HEMOCPEACTBEHHO COOT-
HOCATCS C UMEHEM COOCTBEHHBIM H SIBJISIFOTCSI MICTUHHBIMU JIMIb TIPY YCIIOBHH, €CITH
€CTb MHJMBH/, OTBEYAOUIMIA JaHHOMY Habopy onucanuii [ Van Langendonck 2000].

[TocTynarenbHOE CMELICHHE COLMAIBHOW POJIM YeloBEKa SBJSETCS OTpe-
AETSAOUMUM  (PAKTOPOM TOJBMKHOCTHA 3HAUYEHUS MMEHH COOCTBEHHOTO, KOTOPOE
MPOXOAUT B CBOEM PA3BUTUM TPU CTYNEHU: 3HAKOMOE Juyo KaK 3HAUYCHUE
OOMXOIHOTO WUMEHW, U3GeCMmHAs IUYHOCHb KaK 3HAYCHHWE aKTyaJbHOTO HMMEHH,
MOTEHIMAIBHO CHOCOOHOTO MPUOOPECTH KYIBTYPHYIO 3HAUUMOCTD, 3HAMEHUMAS]
JUYHOCMb, BOULEOULds. 8 UCMOPUI0 KAK 3HAUYEHUE KYJIBTYPHO 3HAYUMOIO UCHOPU-
yecko2o umeny. OOIMMI MEXaHU3M JMHAMUKUA CEMAHTUKWA UMEHH YEJIOBEKA 3aJI0’KEH
B NOJBHYKHOCTH CUTHA(PMKATUBHOTO KOMIIOHEHTA B CUIJTy CTAaOMJIBHOCTH M HEU3MEH-
HOCTH ACHOTATUBHOIO KOMITIOHEHTA — JIUYO MYICCKOLO/ HceHCKo20 noid (puc. 3.1):

N\ —

JleHOTaTHBHBII CuranpnKkaTHBHbIT
KOMIIOHEHT KOMITOHEHT
\ J \
- 3 — /)
" OOuxogHOC HMSA
3HAKOMBIH (connu) |~ FHHDE |
(nom familier)
. S
YennoBek — _ ~ - A ~N
MY KCKOT0/5KEHCKOTO TIoJIa AKTVATEHOS HMSI
(personne de sexe HsBectHblit (célebre) ~ oy
: o (nom de ['actualité)
masculin/féminin) L J \ J
A 4 y
— Y r N
S HcTopnyeckoe Hvsi
3HAMEHNUTHIIT (éminent) [ e
(nom historique)
. J \ J .

Puc. 3.1. Dtamns! pa3BuTHs 3HaYEHUSI UMEHH COOCTBEHHOI'O YeJloBeKa
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CemanTuueckuii 00b€M MMEHHM Ha CTYNEHSX OOMXOJHOTO M aKTYalbHOTO
IIOCTOSIHHO YBEJIMYMBACTCSA B CBSA3HM C COLMAIBHOM aKTUBHOCTBIO €0 HOCUTEI,
YTO COIIPOBOXKIACTCA PACIIMPEHUEM CUTHU(PHKATHBHOTO KOMIIOHEHTA IyTEM
pacIpocTpaHeHus OOBEKTUBHBIX CBEICHHH O pedepeHTe M TOsBICHHS CyOBEK-
THUBHBIX OLICHOK €r0 IeATeNbHOCTH. Takum 00pazoMm, UCXOAs U3 MOJIOXKCHHUS
M. B. HukutHa 0 HAIMUMK KocHUmMuEHOt U MOTCHIMAIBLHO BO3MOXKHON Mpasmda-
mu4eckoll COCTABJISIOIIMX B CUTHU(PUKATUBHOM KOMIIOHEHTE SI3BIKOBOTO 3HAKa
[HukuTuH]|, 3HaYEHNE UMEHU HA CTYNEHSIX OOMXOTHOTO M aKTyaJbHOTO BKITHOYACT
00€ COCTaBJIAIONIME, TPEACTABICHHBIE AECKPUMLIUIMU OOBEKTHBHBIX U CYOBEKTHB-
HBIX CBEACHUN O €r0 HOCUTETIE.

CTyneHp HCTOPHYECKOr0 MMEHH IPEAIONAracT «3aKpbITOCTh» CUTHU(PUKA-
TUBHOIO KOMIIOHEHTA — 3HAYCHHWE CBOJMTCS K HaWOOJee BaKHBIM C MO3UIMIA
COLMyMa CBEACHUSM O 3HAMEHUTOW JIMYHOCTH, BKIIOYCHHBIM B CJIOBAapHYIO
N (PUHUITHIO.

Anamu3 peduHULIME M3 SHUMKIONEIMUYECKUX cioBapeit Le petit Larousse
u benapyckail sHUbIKnanenpll MO3BOJIWI CUCTEMATH3MPOBaTh 3HA4YCHHME (ppaH-
IY3CKMX HU OEnOpycCKMX HMCTOpuYeckux uMmeH. Kaxknmas mpencTaBieHHas AchwH-
HULWS JAeT MyYOK JECKPUIIIUI MecTa, JaThl POKIACHHUS U CMEPTH HCTOPHYCCKOM
JUYHOCTH. 3aTeM CIEAYET KIH0Yesoe 36eH0 — COLMAIbHO Hanboliee 3HauuMast Juis
o0mecTBa PoJib HOCUTENS KMMEHHM, WM €ro COLMaJbHO Hauboliee 3HAYMMOE
8pémennoe/nocmosinnoe nposeienue auya. 11oCKONbKy UMsi COOCTBEHHOE JHIIA
OIHO3HAYHO JIMIIb JUIsl aAPECaHTa, a JJs agpecara OHO MHOTO3HAYHO, TO Ha3Ha-
YEHUE KIFOYEBOTO 3B€HA COCTOMT B YpaBHMBAHWK OOLMX 3HAHWI cOOECEAHUKOB:
About, Edmond — écrivain frangais ‘AlOy, DAMOH — (paHily3ckuii mucaresin’
[Le petit Larousse, p. 1106]; Adélaide, Marie — princesse frangaise ‘Anenanna,
Mapus — ¢Qpanuysckas npuHuecca’ [Tam xe, p. 1108];, Tomuep Mapeapsm —
opvimarcki nanim. 0zeay [benapyckas sHIBIKIaneapid, T. 16, c. 146].

DOpPMUPOBAHUE KIIFOUEBOTO 3BEHA MCTOPUYECKOTO UMEHM SBIISICTCS PE3YIib-
TATOM CMCIICHHUS MOTEHIMAIBHO MEHSIOMIAXCS BO BPEMEHM COIMAJIBLHBIX POJICH
HOCHUTEIS UMEHH — BpEMEHHBIX MposiBiaeuuit muua: Ailly, Pierre d’ — chancelier de
["Université de Paris, évéque du Puy (1395), puis de Cambrai (1397), cardinal en
1411 ‘Tleep 1’ Aitn — KaHIJIEP TAPWKCKOro YHUBEpcUTeTa, enuckon [Troun (1395),
3arem Kamb6pe (1397), kapaunan B 1411 romy’ [Le petit Larousse, p. 1114];
Aguesseau, Henri Frangois d’ — procureur général au parlement de Paris (1700),
chancelier (1717) ‘Anpu ®pancya 1’ Arecco — reHEpPaIbHBIA IPOKYPOp B Mapia-
mente [lapwuxa (1700), kanunep (1717)° [Tam xe, p. 1112]; Tomuep Mapeapsm —
Oonymam nanamel abuiysid (1959-92), niosp anasiywii 3 1975, y 197074 minicmp
Acsemul i nagyxi [benapyckas >HUbIKIanenpls, T. 16, ¢. 311] u ap.

JleuHUIMKM OTAEIBHBIX UMEH OTKPBIBAIOTCS ABYMS M Oojiee BPEMEHHBIMU
OPOSBJIICHUAMH JIMIA, COCTABJSIOIMIMMU €AMHOE KIIFOUEBOE 3BEHO, YTO 3aKOHO-
MEPHO OOBACHSETCS 0CO00M aKTUBHOCTHIO HOCHTENEH 3THX UMEH B HECKOJIBKHX
COMAIBHO BaxXHBIX chepax: Abélard, Pierre — philosophe, poéte et musicien
frangais ‘Abensp, [lbep — ¢paniy3ckuii ¢puiocod, mo3T u My3slkanT [Le petit
Larousse, p, 1106]; Alembert, Jean Le Rond d’ — mathématicien et philosophe
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frangais ‘Kan o’ Anambep — marematuk u (paniy3ckuit ¢unocod’ [Le petit
Larousse, p. 1118], Vaidmxeo — aweniiicki noeix, inocap i mamsmamuolk
[bemapyckas SHUBIKIANEsIs, T. 16, ¢. 154]; @anvcki Yeesanao Cyenanasgiv — ben.
epamaocka-nanim., 03apic. 1 kyaem. ozesy, akyep [Tam xe, c. 311] u ap.

IlepenaBas OOBEKTUBHBIC 3HAHUS, MYUYKH JECKPUINIIUA BPEMEHHBIX MPOSBIIE-
HUM auna v QOPMUPYIOT KOTHUTHMBHYIO COCTABJISIIOILYH0 CUTHU(DHUKATHBHOTO
KOMIIOHEHTA 3HAYECHUS HMCTOPHMYECKOTO MMEHM, YKa3blBas Ha CTYNEHYAToE pac-
IMHPEHUE €T0 00BEMA.

OnucaHHBIN BBIMIE MEXAHW3M JAMHAMUKU 3HAUEHHWsSI UCTOPUYECKOTO MMEHH
BIIOJIHE OYEBUIHO packpeiBactcs B ncpuuuumu umenu Abellio, Georges Soulés
(Toulouse 1907 — Nice 1986) ‘Abennuo, Xopxk Cynec (Tyny3a 1907 — Hunua
1986)’, B KOTOPOH BBIACNAIOTCS ACCKpUNUMU: il est dégrisé dés 1942 et prend
contact avec la Résistance. Apres la guerre, il renonce a la politique et, « initié »
par Pierre de Combas, se lance dans une réflexion ésotérique ‘c 1942 ropa,
Oyayud OTCTPaHEHHBIM OT PYKOBOJACTBA [HalMOHaNbHBIM PEBOTIOIHUOHHBIM
(GbpoHTOM], OH BXOOUT B KOHTAakKT ¢ ABWwkeHueM CompoTuBiieHus. [locae BOWHBI
IIPEKPALIAET IOMUTUUECKYIO IEATENBHOCTE U, cneays 3a [Ibepom ne Komba, oOpa-
maetcs K pumocodum r30tepusma’ [Le petit Larousse, p. 1106].

OTu peckpunuun GopMUpPyOT BpEMEHHBIE MPOSIBIICHUS TMLA: polytechnicien,
directeur du Front national révolutionnaire ‘UHXeHEp, PYKOBOAUTENb Harmo-
HAIBHOTO PEBOJIIOIMOHHOTO ()poHTa’. OTKPHIBACTCS K€ JNCHUHULIMUA KITHOUEBBIM
3BEHOM: écrivain et homme politique frangais ‘macartenb U (PaHIy3CKHA
MMOJIUTHYECKUN NeATeNn .

OHUMKIONEINYECKHUE CI0BapH (HUKCUPYIOT MMEHA MOJMATUYCCKUX JCATENCH,
IIUCATENeH, CKYyJIBITOPOB, apPXUTEKTOPOB, CMHCKOMOB, MOHAPXOB, MMIIEPATOPOB,
Iy TEIIECTBEHHUKOB, JIFOCH BOSHHBIX IPOQECCHiA, AeATeNeil HCKYCCTBa, HAYYHBIX
nestenci (PU3nKOB, MAaTEMATUKOB, XMMHUKOB, OMOJIOTOB | T.A.) U JIP.

Ecim peds maer o gesTensx HCKyCCTBa, JUTEpaTypsl win ¢uinocodax, To
cioBapHas naeduHMIMa 0000maeT MHMOPMAIMIO O HANpaBICHUW, B paMKax
KOTOPOro OHM paboTamm, 00 WX HMPOM3BEACHUSX M 3BAHUM — MPUHAUICKHOCTH
HOCUTENII UMEHH K aKaAeMHH HayK (€CiaM JaHHBIA (DaKT MMEET MECTO B €ro
Ouorpadun). About, Edmond (Dieuze 1828 — Paris 1885) — écrivain frangais.
Journaliste célébre pour son esprit parisien et voltairien, il passa de la satire
a [’humour tendre. [Académie frangaise, 1884] *AQy, Damon (J{pe3 1828 — Iapmx
1885) — ¢panmysckuit nucarenb. U3BECTHBIN OEIETPUCT, MPOHU3AHHBIA JTyXOM
ITapmxa u cBOOOAOMBIC/MS, MPOIIEAIINN MyTh OT CATHUPBI K JIETKOMY IOMOPY.
Unen axagemum Hayk Opanimu ¢ 1884 ropa’ [Tam ke, @onxnep Vinvawm
Kambepm — amepuvixancki nicmeHHik, HAtOViHeubl NPAOCMAyHIK J1-pbl « NIbIHI
ces0omacyiy [benapyckas >HUBIKIANEAbs, T. 16, ¢. 434]; nepuHALMKA UMEH T'eHE-
paJOB WM JIFOACH, MMEIOLIMX BOWHCKHE 3BaHMs, BKJIIOUAIOT CBEACHUS 00 HX
Ipo(eCCHOHANTBHOM EATEIBHOCTH, y4acTHM B BOCHHBIX KaMmmaHusx. Adrets,
Francois de Beaumont, baron des (Isére 1513—1587) — homme de guerre frangais,
colonel des légionnaires du Dauphiné (1558). Il abjura le catholicisme en 1562,
dévasta le midi de la France, puis revint au catholicisme, et combattit
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les protestants ‘®pancya ne bomon, O6apon Anperckuit (mem. Mzep 1513-1587) —
(paHILy3CKHii BOCHaYaJIbHUK, IOJIKOBHUK JIETHOHEPOB B Jlodune (1558). B 1562 roay
OH OTpPEKCS OT KaTOJMIK3Ma, ONyCTOMMN or DpaHIUU, TOCAE Yero BHOBb
BEPHYJICS B KaTOJMUM3M M pa3dus nporectaHToB’ [Le petit Larousse, p. 1108];
Ybapoeiu Epanim Ilampogiy — cas. eaennel 03es4, naikagoosey. Kamanoapm 1-ea
panzy, Kamanoasay pae. NaiKom 'y basx cynpaye pym. i aycmpa-2epmManckix 801CK
[benapyckas sHubIKnaneasis, T. 16, ¢. 155]; nmonutudeckux aesrencii — CBeICHUs
00 MX TroCyJapCTBEHHOHN neATensHOCTH: Amboise, Georges d’ (Chaumont-sur-
Loire 1460 — Lyon 1510) — prélat et homme d’Ltat francais. Archevéque de Rouen
(1494), cardinal (1498), légat du pape en France (1501), principal ministre de
Louis XII de 1498 a 1510 ‘XKopx n’AmOya3 (Illomon-crop-Jlyap 1460 — Jlnon
1510) — ¢pany3ckuii npenar ¥ rocy1apCTBEHHBIN AeATenb. Apxuenuckon Pyana
(1494), xapmunan (1498), nanckwii neratr Bo @panuuu (1501), rnaBHBI MUHHCTD
Jropoeuka XII (1498-1510)" [Le petit Larousse, p. 1127]; Mawspay I[1émp
Miponasiyu — napmuriinel 1 03spoic. 03esau  benapyci, aosiH 3 apeaisamapay
I KIpayHixoy nampvism. naonowis 1 napmeis. pyxy Ha benapyci, xamanosip
napmuizanckaea ampaoa, cakpamap 1[K KIIb, kano. y un. [[K KIICC 3 1964 2.
[benapyckas sHnbiknaneapis, T. 10, ¢. 240].

3HaUYECHUE UMEH JIMYHOCTEH, UMEIOLIMX HACJICACTBEHHOE WJIM MPHCBOCHHOE
NOKM3HEHHO MOYETHOE 3BaHHWE, TUTYJN (HANMpUMEpP, KOpojb, rpad, repuor) —
NOCTOSTHHOE MPOSBIICHUE JIMIA, KOTOPHIM OOBIYHO KaK KJIFOYEBBIM 3BE€HOM OTKPBI-
BacTCs ACPUHULAS, — COACPNKHUT JCCKPUNLMHM CBEACHWI O MPOUCXOKACHUU MX
HocuTenel. [ToTeHIMATbHO TaKue MMEHA MPUOOPETAIOT KYJIBTYPHYH 3HAYMMOCTD
HE B CBS3H C MCHSIOIIUMUCS COOBITUAMM JKU3HH, a Yepe3 (PaKT MmoryueHus: TUTYJia
ux Hocutensamu. Adélaide, Eugénie Louise (Paris 1777 — Paris 1847) — princesse
d’Orléans, sceur de Louis-Philippe, roi des Frangais, dont elle fut la conseillére
‘Anenauna, Eerenus Jlymsa (Ilapwx 1777 — Ilapwx 1847) — mnpuHnecca
OpneaHckas, cecTpa U COBETHHUK (ppaHiy3ckoro kopons Jlyn-®Oununna’ [Le petit
Larousse, p. 1108]; FOpwiii Paosisin (Excer, 31.5.1556 — Binvna, 23.1.1600) —
coin Mikana Yopwaea, kaao’tomap (namodHix-HamecHix) Oickyna einenckazd
B. Ilpamacesiva. bickyn Binencki [benapyckas 3HUbIKIanensis, T. 13, ¢. 216].

B neuannmsax 3HaYeHUss UMEH 3HAMEHUTHIX YYCHBIX, CIICLUAIUCTOB B OMNpe-
JCIICHHON 001acTH, KOTOPBIC MPOABUIH ce0sl KaK M300pEeTaTeNu 4ero-10 HOBOTO,
HE M3BECTHOTO MPEXKAE, COAEPKUTCA B OCHOBHOM TOJIBKO AECCKPHIILHUA 3TOTO
n300peTEeHNs, OTKPBITHS WJIM CO3AHHOTO 00BbeKTa: Antoine, Jaques Denis (Paris
1733-1801) — architecte frangais, auteur de I’hotel de la Monnaie de Paris
‘Antyan, Xak Jlenun (Ilapwxk 1733—-1801) — ¢paHiy3ckuii apXUTeKTOp, MO MPOEKTY
KOTOpOro Obul0 MmOCTpoeHO 3AaHue Ilapmwkckoro MoHeTHoro apopa’ [Le petit
Larousse, p. 1138]; Michelin (les fréres) — industriels frangais. Ils ont lié leur nom
a lapplication du pneumatique aux cycles et a [’automobile ‘Muninen (Opatbs) —
(¢pany3ckue mnpousBoguTend. OHU Aajid CBOE HMMs TMPOLECCY MPUMEHEHUS
IIHEBMATUKU B Bejocunenax v asromoOmnsx’ [Tam ke, p. 1536]; Cyxi Ilasen
Bocinasiu — caseyxi agiakancmpykxmap, ao3in ca CMEAPANbHIKAY DIAKMbIYHAL
I 3evimeykason asiayeii. 3 1932 2. ysnauanw8ay npaekmasanHe camanémay
PJ[ (AHT-25) i Paozima [benapyckas sHIBIKIANeAbs, T. 15, ¢. 297].
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B xonae aHanmuza AeduHUIMA Ha (PPaHIy3CKOM SI3bIKE CYOBCKTUBHBIE
CBEJICHUS O HOCHTEIISIX 3HAMEHUTHIX MMEH BBISBJICHBI HE OBbILJIM, YTO YKa3bIBAacT HA
OTCYTCTBHE MParMaTuyeCKOi COCTABJSIOUICH B CUTHU(PUKATUBHOM KOMIIOHEHTE
3HAQUYCHMS Ha 3aBEPIIAIOIIEM 3TANe CEMAHTUYECKOIO Pa3BUTHUs — HA CTYNCHH
UCTOPUYECKOr0 MMEHW. KOTHWTHMBHAs COCTaBISIOIAS CUTHU(PUKATUBHOTO KOM-
MOHEHTA BKJOYAaeT B ce0s, KaKk NPaBWIO, TEMIOPAIbHbIE M COOBITHHHBIE
JECKPUIIIAN W/WJTA PE3YJBTAT COMATIBHON UJTM TBOPYECKONH aKTUBHOCTH HOCUTEIS
UMEHU. Tem cambiM NPUBOAUMBIE B IMyYKax JCCKPHUILMI CBEACHUS HMEIOT
OTHOWICHUE HE CTOJIBKO K YKU3HU CaMOl 3HAMEHWTOMN JINYHOCTH, CKOJIBKO K TOMY
BKJIQJly B Pa3BUTHE OOLIECTBA, KOTOPbIA €0 Obul caenad. [Ipu 3T7oM HHM onHA U3
ne(pUHUALMKA HE JaeT JECKPUIILMID, HAMPUMEP, BHELIHETO BUJA 3HAMEHUTOMN
JMYHOCTH. Takoe MOJOKEHUE €N MO3BOJSET YTBEPKAATh O TOM, 4TO (pUKcarms
HUCTOPUYECKOTO UMEHU BO (PPaHILy3CKOM SHIMKIONEAMYECKOM CJIOBApE SIBISCTCS
NPEACIIOM CEMAHTHYECKOTO O00bEMA €ro 3HAYCHHWs, MPU KOTOPOM KOTHHUTHUBHAS
COCTABJISIFOIIAS  «3AaKPBIBACTCS», A MparMaruyeckas NOCTENEHHO OcaadeBaeT
BIUIOTh JI0O €€ TNOJHOro wuc4ye3HoBeHus. [locnenyromee u3MeHeHUE o0bemMa
BO3MOYKHO JIMIIIb B CTOPOHY €ro CyKeHus (puc. 3.2):
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Puc. 3.2. I[HH&MI/IK& CHFHH(i)HKaTHBHOFO KOMITOHCHTA UCTOPHUYICCKOIO HUMCHH

O HaTMYMU TparMaTH4ecKol COCTaBJIAIOMEH B CUTHU(HKATHBHOM KOM-
MOHEHTE (PPAHITY3CKOTO HCTOPUUECKOTO UMEHH, MAMATh O HOCUTEIIE KOTOPOTO €IIe
KHBA B CO3HAHUM JIMHTBOKYJITYPHOIO COOOILECTBA, M €€ MOCTENEHHOM yTpare
CBUJIETENLCTBYET crenyromuii paxr. [loHanoOunucy MHOTUE IECATHICTHS, YTOOBI
u3 nepuHuimu uMeHu Marat (Mapart), naHHod B cioBape Le petit Larousse
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1905 roma w3naHus, UCYE3IM CYOBCKTUBHBIEC JCCKPHUIIIMN «HU3BECTHBIN JIEMaror,
WHULAATOP MACCOBOI PE3HM UM JKECTOKHMX Mep». B coBpeMeHHOM ciioBape Le petit
Larousse oH «(paHIy3ckuii Bpay, MucaTellb, NOJMTAYECKHUI AEATENb, CTOPOHHUK
KpaitHUX MEPY.

B otnvume ot (paHIy3CKOro SHIMKIONEINYECKOTO ClIoBaps B ACPUHULIMAX
n3nanus «benapyckas SHUBIKIANEAbI» CyOBCKTUBHAs OLEHKA HE HMCKIIIOYEHA:
mpaeiunas cmepyv Kedicmyma azHauana Kkpax IMKHEHHAY JHCamMouykail 3Hayi
3ansys es0ydae mecya ¥y BJIK [benapyckas sHubIKmaneapid, T. 8, ¢. 221] wmm
Menwwikay A.J[. npur Kayapuime ¢haxmviuna xipasay o0szapocasati [Tam ke,
¢. 193]. Haimume nparmMaTtnyeckoil COCTaBISIOMIEH HE TONBKO JAET AONOJIHUTENb-
HYI0 UH(OPMALMIO O KOHTEKCTE JKA3HU UCTOPUYECKOHN JTMYHOCTH, HO U YKa3bIBAaCT
HA HALMOHAJIbHBIC Pa3IMuvs MPUA BOCIPHUATHH 3HAYEHUS UCTOPUUYECKOTO MMEHHU:
CY’)KCHUE 3HAUEHUS B JIBYX JIMHTBOKYJBTYPHBIX COOOIIECTBaX (PUKCHpYETCS Ha
Pa3HBIX YPOBHsX. s (ppaHiy30B mparMarnyeckas COCTaBISIOMIAT OKa3bIBACTCS
HEPENECBAHTHOM, W HA MEPBBIN IUIaH BBIXOAAT OOBEKTUBHBIC CBEACHUSA O HOCHUTENE
UMEHU. B 3HAaYCHMM WCTOPHMYECKUX KMMEH, HMHTECPIPETUPYEMOM OEIOpPyCCKUM
SHIMKIIONEINYECKUM CIIOBAPEM, ITParMarnieckas COCTABIAIOLIAsA OCNa0eBacT, HO
NPOJOJDKACT OCTABATHCS COCTABHOM YaCThIO CUTHA(PMKATUBHOTO KOMIIOHEHTA.

JIeHOTaTUBHEIN KOMIIOHEHT JIMTEPATYPHBIX UMEH — HEPCOHANC — ABNACTCA
CTaOWUIBHEIM M HEWU3MEHHBIM. CUTHH(DHUKATUBHBIA KOMIOHEHT (OpMUPYETCS
CKPBITHIM aCCOLIMATUBHEIM (POHOM M ONpEACNseTCs CBA3BI0 MMEHU C TMpelie-
ICHTHBIM TEKCTOM, UIMPOKO W3BECTHBIM KAXKIOMY TMPEACTABUTEIIO HALWH,
oOpamieHne K KOTOPOMY BO300HOBISIETCS HEOJHOKPAaTHO B CUTyalMH OOLICHWMS.
ConManbHblii cTaTyC HOCUTENS HUMEHH B TEKCTE TEPSET CBOEC JOMUHUPYIOLIEE
NOJIOKEHUE U HE OTMEYAETCsl B CIIOBApHOW AeduHunuu: Rastignac — personnage
créé par Balzac dans le Pére Goriot. Type de [’arriviste élégant, il reparait dans la
plupart des romans de la Comédie humaine qui ont pour cadre la société
parisienne ‘PacTHHBIK — MEPCOHAXK, CO3JAHHBIN balb3akoM B IPOU3BEICHUU
«Oren, ['opro». DneraHTHbIA KapbepUCT, KOTOPBIA MOSBISAETCS B OOJBIIMHCTBE
POMaHOB O TMApPWKCKOM OOIIECTBE M3 LUKIA COYMHEHMIA «YenoBedeckas
komemus»” [Le petit Larousse, p. 1640].

Kpome paccmorpeHnss oOmMX CBEICHHH O MEPCOHAXKE, CIEAYET OOpaTUTh
BHUMAHUE Ha NPHU3HAKOBBLI KOMIIOHEHT, HECYIIUH SIPKO BBIPAKCHHYIO CMBI-
CIIOBYIKO HArpy3Ky — ojezanmubviii kapeepucm (l’arriviste élégant), KoTopas
COXPAHSACTCA B KOJUICKTMBHOW IaMATH. TeM cambiM cnenm@uka ACHOTATHBHO-
CUTHU(PDMKATUBHON CTPYKTYpbI JIMTEPATYPHBIX MMCH, MPEICTaBICHHON BO (paH-
I[y3CKOM SHIMKIIONECANYECKOM CJIOBApE, MPOSBISIETCA B yTpare AOMUHHPYIOLICTO
MOJIO’KEHUSI KOTHATUBHOM COCTaBJIAIOIICH, 3HAUMMOM ISl YTOYHEHHS MPELEACHT-
HOTO HMCTOYHHMKA (TEKCTa) WJIM HEKOTOPOrO COOBITUS M3 KU3HU MEPCOHAXKA.
[IparmaTndeckass >k€ COCTaBISIOIIASA, HAMPOTUB, CTAHOBUTCA OMPEACTSAIOLICH
YacThI0 CUTHU(MKATUBHOTO KOMIIOHEHTA B CHJIy CTaOMJIBHOCTH, OJHO3HAYHOCTH
M YCTOMYMBOCTH aBTOPCKOTO 00pasa.

B 6eiopyCcCcKOM SHIMKIIONEMYECKOM CI0Bape aHAIM3UPpYEMBIe (PpaHIly3CKue
JUTEpaTypHbIC MMCHA HE MPEACTaBIEHBL. HET B HEM M MMEH HM3BECTHBIX Oe€lo-
pycckux mnepcoHaxkel. B cinoBape saspika Ankm Kynaiel uMmeroTcs aepuHAnmAA
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UMEH U3 IPOM3BEACHUI oToro astopa. OpHAakO yKa3aHa TOJNBKO oO0mas
uHpopMauus: beikoycki, Aoonvgh — nepcanasc xameowti «Ilayninka [CrloyHik
MoBel Anki Kymansel, 1.6, c. 37], [ayrinka — nepcanasxc n'ecvr «llayninkay»
[Tam xe, c. 167]. To ecTb, HECMOTPS. HA U3BECTHOCTh JIUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH
Snxu Kynansl, B maMaTd HOCUTENEH OeOpyCcCKOro si3plka UX UMEHA HE CBS3aHBI
C OJHO3HAUHO BOCIPUHMMACMBIMHU 00pa3aMH, KOTOpbIC OBl IPEIONPEACIININ WX
3HAUECHUE U NTO3BOJIIIA OBl €10 (PUKCALUIO B SHIUKIONEANYECKOM CIIOBApPE.

3HaueHue MH(OJOrHYecKHX HMEH TaK JKE€, KaK W JUTEPaTypHBIX, yCTa-
HaBJIMBAETCS YEPE3 CBA3H C NPELEACHTHBIM TEKCTOM — MH(OM.

JICHOTaTUBHOW KOMMOHEHT Muguyeckuii nepconaxc 3TOr0 Kjacca WMEH
peau3yeTcss B YETBIPEX MNPOSBICHUAX. 1) cyugecmeo, nouumaemoe 4eio8eKom
(Aphrodite ‘Adpomuta’, Zeus ‘3eBC’ M Ap.), 2) cywgecmeo, Npesocxoosiujee
yenogexa (Atlas ‘Atnac’, Circé ‘Lupties’ u Ap.); 3) cyugecmao, noOobHOE 4en08€eKy
(Achille ‘Axwmn’, Sisyphe ‘Cuzud’ u ap.), 4)cywecmseo panmacmuyeckoe,
HeobwviyHoe 0n15 yenoeexd (Argus ‘Apryc’, Minotaure ‘MuHOTaBp” U Ap.).

BBISBIIEHO, UYTO CUTHU(DHUKATUBHBIA KOMIIOHEHT MHU(POIOITHYECKAX HMEH
COBMEILAET KOTHUTUBHYIO M MPArMaTUYECKYH) COCTABJISIOLIUE, MPEACTABICHHBIC
KaKk BO (paHIy3CKOM, TaKk M OEIOPYCCKOM SHUMKIONECIMYECKHX CIIOBApsX.
IIparmMaruyeckasl COCTABIIAIOIIAS MEPEAACT YCTOMYMBOE BOCHPHATHE YEIOBEKOM
CYILIECTBA IIOYMUTAEMOrO, MPEBOCXOAAIIETO, MOAOOHOIO WM HEOOBIYHOIO:
Minotaure — monstre ‘MunotaBp — uyaoBume’ [Le petit Larousse, p. 1539];
Minamayp — nausapa-nooaeo [benapyckas >Hupikianenpis, T. 10, ¢. 379]. Koraum-
TUBHAI — (QOpPMUPYETCS ACCKPUMIMSIMU CBEACHHI, PaCKpPBHIBAIOLNIMX TAaKOE BOC-
NPUATHE. noYem)y TIOUUTAEMBIHA, noyemy MPEBOCXOAAIN, novemy MOAOOHBIN WK
nodyemy HeOObIYHBIN (Minotaure a un corps d’homme et une téte de taureau
‘Y MuHOTaBpa Telo 4enoBeKa, a rojsoBa Ovlka’ i Minamayp mae ecanagy bvika
i yena 4aiagexa).

Jeno obcront uHaye ¢ 6ub/aeiickumu nmenamu. CyliecTByeT MHEHHE, YTO
OuOneiickue MOBECTBOBAHMUS CKIIAIBIBAIOTCS HA CTHIKE MOMJMHHOTO Mupa u
MCTOPAYECKOr0 TpenaHus. MIMEHHO MOATOMYy HMMEHA OMOJICHCKUX NEPCOHAKEH
BKIIIOHAKOTCd B Mu(omornueckue ciaosapu. OnHako, e€ciii MUQOJIOrus — 31O
cucreMa (PaHTACTHUECKUX MPEACTABICHUNA O MHUpE, YTO yKa3biBacT Ha Ooee
TECHYIO CBS3b MU(OJIOTHUECKAX UMEH C BBIMBILUICHHBIM MHUPOM JIMTEPATYPHBIX,
TO CYIIECTBOBAaHUE OMOMECHCKMX MEPCOHAKEH HE OMPOBEPrHYTO. 3TO TO, BO 4YTO
BEPWIA U NPOAODKAKOT BEPUTH B CHJIy CBOETO KYJbTYPHOTO PA3BUTHS JIFOJAH.
To ecTp OnOnelickue UMEHA 3aHUMAIOT IIPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHUE MEXKTY MCTO-
PUYECKUMH, ¢ OIHOIN CTOPOHBI, IUTEPATYPHBIMU U MU(DOJIOTUUECKUMU — C APYTOil,
(opMHpYS CBOIO KYJIBTYPHYIO 3HAUUMOCTE B OUOJIEHCKOM TEKCTE.

Ananu3 nedunuimit OMONCHCKMX MMEH TMO3BOJIMJ BBISSBUTH TPH BapuaHTa
JICHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa Oubaetickuii nepconadc: 1) uenogex pedivHbil
(Abraham ‘Aspaam’, saint Luc ‘CB. JIyka’ u np.); 2) oyxosnoe cyuecmso (Gabriel
‘Apxanren ['aBpumn’, Michel ‘Apxanren Muxaun’); 3)eepxosHoe cyujecmso
(Jésus-Christ ‘Uncyc Xpucroc’).

KorantuBHas coCTaBiArOmas CUrHA(QUKATUBHOIO KOMIIOHEHTA UMEH C JICHO-
TaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM 4Y€108€K pedibHbili MPEACTABIIAET COO0M IECKPHUIILINAN:
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e CBCACHUN O IMPOUCXOXKICHUH, CEMEWHOM TMOJIOKEHHHM M COLMAIBHOM
craryce Oubieiickoro nepcoHaxa: Abel — deuxiéme fils d’Adam et Eve, berger
nomade ‘ABenb — BTOpol ChIH Anama u EBbI, KoueBoii mactyx’ [Le petit Larousse,
p. 1106]; Asenv — nosoone 6Gibneiickas migpanoeii, cein Aoama i Eewi, nacmyx
asevax [benapyckas >HUBIKIANEAb, T. 1, ¢. 60];

e CBEACHUI O TPOSIBICHUAX, PE3YAbTATE IEATEIBHOCTH M MOCTYIKAX
oudneiickoro nepcoHaxa: Judas Iscariote — apotre de Jésus. Il le livra a ses
ennemis pour trente deniers et, pris de remords, se pendit ‘UNyna Vickapuot —
arnocToJ, KOTOPBIA mepeaan XpHucTa BparaMm 3a TpUALarh CPeOPEHUKOB H, 3aMy-
YEeHHBIH yrphI3eHUsSMH coBecTH, nosecwncs’ [Le petit Larousse, p. 1106]; [yoa
Icxkapwiém — aozin 3 12 gyunay Icyca Xpwvicma, ski npaoay ceaiieo HacmayHika 3a
30 capabpanixay [benapyckas 3HUbIKIANEAbI, T. 7, €. 365].

KornutuBHas COCTaB/IAIOIIAS UMEH C ACHOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM ‘IyXOB-
HOE€ CYyIIIeCTBO  OCHOBAHA HA JACCKPUIIHUAX, JAOIMX MHDOPMALMIO O MOCIEIY-
IOIIEM pa3BUTHH COOBITHI Bcero Oubneickoro texcra: Gabriel — ange messager
de Dieu, qui explique a Daniel le sens de ses visions, annonce a Zacharie
la naissance de Jean-Baptiste et a Marie la naissance de Jésus ‘ApxaHren
["aBpuni — mocnaHHUK bora, KOTOpbIi 00BACHAET [laHUKIY CMBICHT €r0 BUACHUM,
IIPUHOCUT BECTh 3axapuu 0 poxaeHuun Moanna Kpecrurens, Mapuu — 0 poxae-
Hun Uucyca’ [Le petit Larousse, p. 1355]; I'aypuiin — aosin 3 suiustiuteix anénay,
skl naseoamiy 03zese Mapuwii, wmo y sie Hapoosiyya ceiti 6ooicer Icyc Xpvicmoc
[benapyckas sHUBIKIANEAbIS, T. 5, ¢. 47].

KorautuBHas cocTaBisromas UMEHN Jésus-Christ ¢ J€HOTATUBHBIM KOMIIO-
HEHTOM ‘BEPXOBHOE CYIIECTBO  COACPKHUT ACCKPUILMKA CBEACHHUI O €r0 HOCUTEIE
KaK OCHOBaTene xpuctuanctBa U Meccuu ot bora: Jésus-Christ — fondateur du
christianisme, Messie consacré par [’onction de Dieu ‘Hucyc Xpucroc —
OCHOBATENIb XPUCTUAHCTBA, Meccus, nmomazaHHuk boxwmii” [Le petit Larousse,
p. 1441]; Xpwicmoc, Icyc — wmecia, namasauix, 30CHABANLHIK XpblCYIAHCMEd
[benapyckas sHUBIKIaneass, T. 17, . 68].

[Iparmatuyeckas COCTaBIAOLIAs B CUTHU(PUKATUBHOM KOMIIOHEHTE OMOmeii-
CKUX MMEH, AC(PUHUIMH KOTOPHIX JaHbl BO ()PAHI[y3CKOM SHIMKJIONEAUYECKOM
CIIOBAape, OTCYTCTBYET. B O0O€lIOpyCCKOH K€ SHUMKIONEAMH CYObEKTUBHBIE
CBEICHUSA UMEKOT MECTO: ABeb — OA36IHHAS AXESPA JCOPCMKACYi, NPasoopa3 ycix
npaseoHixay, saxisa yepnsays eavenni [Tam xe, T. 1, ¢. 60] mim Xpwicmoc, Icyc —
0abpaaxeomna NpuIHAY NAKYMbl 1 cMepyb HaA Kpuidicbl 03est 30a68eHHS dO
neputapoonaza epaxy... Teapely yyowl... bonvuiacys Cy4acHvix GY4OHBIX Npbi-
3Haroys eicmapuranacys Xpeicmoca [Tam xe, T. 17, ¢. 68].

3.2. Jlekcukanuzauus KyJIbTYPHO 3HAYMMBIX IMEH COOCTBEHHBIX
(Ha Marepuajie paHIy3cKOro U 6€J0pyCCKOro S3bIKOB)

BeieneHue B CUTHU(UKATUBHOM KOMIIOHEHTE KYJbTYPHO 3HAYMMBIX UMEH
COOCTBEHHBIX JBYX COCTABIAIOMIMX (KOTHUTHMBHOM M MParMaTH4eCcKoii) Mo3BOISAET
MO-HOBOMY OIUCAaThE MEXaHH3Mbl Pa3BUTHS BTOPHYHOIO 3HAYECHHUS] UCCIIENY-
€MBIX UIMEH BO ()PAHILY3CKOM U GETOPYCCKOM SI3BIKAX.
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HMiMeHa HapuLaTEeNbHBIE Kak pPe3yibTar JICKCUKAIW3alUA HCTOPHYECKUX
UMEH TIPEICTaBIISIFOT OCOOBIH CIOi B JTEKCUKE (PPAHITy3CKOTO SI3BIKA.

HapunarenbHoe neooyuiesiiennoe uMs napoléon ‘HanoneoHaop’, oopa3oBaH-
HOE OT ucmopudeckoco uMeHn Napoléon (Bonaparte) ‘Hamoneon (bomamaprt)’,
obo3Havaet piece d’or de 20 francs, a [’effigie de Napoléon I ou de Napoléon III
‘30J10Tast MoHeTa dpanimu crouMocThio 20 PpaHkoB ¢ nzoOpakeHneM Hamoneona I
wimn Hamoneona I’ [Dictionnaire Hachette encyclopédique, p. 1097]. Cps3b
3HAUEHUsI TIPOU3BOJHOM JIEKCEMbI C CEMAHTUKON HMCXOIHOrO MMEHH COOCTBEHHOTO
HAXOUT CBOE MOATBEPIKACHUE B IEPUHUIIMHN KAK CChIJIKA HA 3HAMEHUTYIO JITYHOCTb.

Co BpemeHeMm nrobast 3omotas MoHeta B 20 (paHKOB, maxe HE HeCymas
U300pakEHUsT UMIIEPATOpa, cTajla Ha3bIBaThes napoléon. B 4acTHOCTH, U3BECTHBI
Hanoneonaopel Jrogosuka XVIII (Louis XVII), Wapna X (Charles X), Jlyn-
Oununma (Louis-Philippe). To ecTb 4TO CBA3b TPOM3BOJHOM JIEKCEMBI ¢ pedepeH-
TOM UMEHHU COOCTBEHHOT'O COXPAHSIETCS JIMIIb STUMOJIOTMYECKU B TOHUMAHHH TOTO
(dakTta, 4TO MOHETAa BIEPBHIE OblIa BBEACHA B OBIT (PpaHIry3ckoro o0OIiecTBa
B 310Xy npasienns Hanoneona I. Cm. taxoxe: louis ‘mynaop’.

CBsi3b ¢ MMEHaMU COOCTBEHHBIMH, OT KOTOPbIX ObUIM 00Opa3oBaHBl TaKHE
HapULATEbHBIE WMEHA, Kak bélinographe ‘OGemmuorpad (dororenerpadHsiii
anmapar)’, bottin ‘karamor borrena’, braille ‘penvedHO-TOUYCUHAT CHCTEMA
nucemMa’, daguerréotype ‘nareppotun’, guillotine ‘runboTuHa’, micheline ‘aBTO-
noe3n (MuUuH)’, montgolfiére ‘moHroNb(bep (BO3AYWIHBIA WWAp)’, nicotine
‘HUKOTHH , pasteurisation ‘nacrepuszauus’ W silhouette ‘CANYdT’, OTMEUYAETCS
B DHIUKJIONECANYECKOM CJIOBApe ABAKABI. YEPE3 MEPEHOC ACCKPUNLMU U3 neu-
HULIMKA UMEHH CaMOH JIMYHOCTH B 3HAYCHUE MTPOU3BOJHOM.

Cp.: Bottin (Sébastien) (1764—1853)" — administrateur et staticien frangais.
Il a donné son nom a un annuaire du commerce et de l’industrie ‘botrTeH —
(paHIy3CKMil yIpaBIsIONIMA U WHXKEHEP-CTpouTenb. OH Aan CBOE MM Karajory
TOPrOBJIM U MPOMBIILICHHOCTH

bottin — (de Sébastien Bottin, qui publia le premier annuaire en France).
1. Annuaire télephonique. 2. Bottin mondain: répertoire des gens du monde,
de ['aristocratie ‘xatrajor borrena — 1. TeneoHHbll cipaBOYHHK. 2. CBETCKHIA
KaTaJIOT: CIIPABOYHUK 00 M3BECTHBIX JIFOASX, APUCTOKPATUH .

Takue mMeHa coOCTBeHHBIC, Kak Béchamel ‘bemamens’, Bégon ‘beron’,
Godillot ‘Tommiio’, Poubelle ‘Ily6ens’ u Plessis-Praslin ‘Tlneccu-Ilpacmen’,
OTCYTCTBYKOT B JSHIUKIoneandeckoM ciosape Le Petit Larousse. OmHako ux
ATUMOJIOTHYECKAs CBSI3b C MPOM3BOAHBIMU OTMEUCHA B HAUAIE KAKION CI0BapHO#
Ae(pUHALIN HAPULATEIbHBIX UMEH:

béchamel — (du nom de son inventeur). Sauce blanche composée a partir
d’un roux blanc additionné au lait ‘Oemamens — (0T IMEHM €10 co3aarens). benbrit
COyC Ha OCHOBE CMECH MYKH C *KMPOM U MOJIOKA’;

bégonia — (de Bégon, intendant général de Saint-Domingue). Plante
originaire de I’Amérique et de |’Asie méridionales, cultivée pour son feuillage

' 3neck u namee JgeduHMINM Ha GPaHIY3CKOM SA3BIKE, UCTIOIB3YEMbIE B KAUECTBE IPUMEPOB, B3ATHI
U3 SHIMKIonEeAHIecKoro cnoBaps Le petit Larousse.
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décoratif et ses fleurs vivement colorées ‘OeroHMs — (OT MMEHM TE€HEpaja-
uaTeHaanTa Canro-/{omunro beron). OpurunansHoe pactenue IOxHol AMepukn
U A3uu, BEIpAIlIMBAEMOE U3-3a €r0 JEKOPATUBHEIX JIUCTHEB U SIPKUX I[BETOB’;

godillot — (du nom d’un fournisseur de I’armée). 1. Ancienne chaussure
militaire a tige courte. 2. Fam. Grosse chaussure de marche. 3. Fam.
Parlementaire inconditionnel d’un homme ou d’une parti politique ‘roaniio
(Oepupbl) — (0T umMeHN apMelickoro nocrapmuka). 1. CtapuHHas BoeHHAs OOYBB
C HM3KUM TojieHHIIEM. 2. Paze. O0yBb ans xoas0bl. 3. Paze. BepHblit CTOPOHHUK
KOT0-JIN0O WJIN MOJIUTUYECKON MApTHH

poubelle — (du nom du préfet de la Seine qui en imposa | 'usage) 1. Récipient
destiné a recevoir les ordures ménageres. 2. Lieu ot s’entassent des choses
regetées, dépotoir ‘my0enb (ypHa, MyCOPHBIH SIIMK) — (0T UMeHU nipedekTta CeHbl,
KOTOPEI BBEJ €€ B UCMONMb30BaHue). 1. KoHTeiiHep i X035iICTBEHHBIX OTXO/IOB.
2. MecTO CKOIUICHHS HEHYKHBIX BELICH, CBajKa’;

praline — (du comte du Plessis-Praslin, dont le cuisinier inventa celte
confiserie). 1. Amande ou noisette grillée enrobée de sucre cuit et glacé.
2. Belgique. Bouchée au chocolat fourrée de praliné ou d’autres garnitures
‘npanuHe — (oT uMeHu rpada Ilneccu-ITpaciaena, moBap KOTOporo u3o0pen 3TO
KoHauTepckoe m3nenue). 1. OOxapeHHble MHUHAANb WIH (PYHAYK, HOKPBITHIC
caxapHoil rmasypero. 2. B beaveuu. CnanocTs U3 MOKOIAa, 3aM0JIHCHHAS MPAJTUHE
WINA JPYTOf HAYMHKON .

Jlexcema praline o6pa3oBaHa OT IMEHH JTUYHOCTHU, HE UMEIOLICH OTHOLIECHUS
K u37enui0 (ero «mpuayMmanmy moap, padotarommid y rpada), uro 0O0CHOBAHO
AKTyaJIbHOCTBIO UMEHU Tpada B 001IECTBE (HO HE €r0 MoBapa).

Tor ¢akt, 4yTO OCHOBOW MJii AHAJIM3UPYEMBIX HAPHUIIATEIBHBIX JIEKCEM
HOCTY KU (paMUIrK OOBSCHIETCS MX OUYEBUAHOM 3HAKOBOM MPHPOJIOWH: maTpo-
HUM Ooisiee MHPOpMATUBEH, YyeM uMs (UMmeHa Louis ‘Jlyn’, Michel ‘Muiensy’,
Eugéne René ‘OxeH PeHe” U Ip. MOXKET MIMETh MHOKECTBO JIFOACH). Tem HE MeHee
IJIE COBPEMEHHOI0 OOIIECTBA U3BECTHOCTh KaK «MH(OPMATHBHOCTEY 3TUX MUMEH
CBEICHA K MUHMMYMY 3HAHUS O HEKOIJA 3HAMEHUTHIX MX HOCHTEIAX WU €ro
HOJTHOMY OTCYTCTBHUIO.

Kak Bugum, i 3TUX UMEH 3HAYUMOCTb UCTOPUYECKON JIMYHOCTU YCTYMACT
3HAUUMOCTH PE3yJIbTaTa €€ HM300PETCHUS, O YEM CBUICTEIBCTBYET OTCYTCTBHE
TEMIIOPAJILHOTO U COOBITUIHOTO MPU3HAKOB B UX CUTHU(UKATUBHOM KOMIOHEHTE.
OOpazoBaHHBIC OT HUX HeooyuiesieHHvle CYIECTBUTENbHEBIE TIOJHOCTRIO abcTpa-
THPYIOTCS OT CEMaHTHKH MCXOJIHBIX MMEH COOCTBEHHBIX. CBS3b HMX MNpPU3HAKA
U IeHOTaTa CTAHOBUTCA MPOYHOM U OJTHO3HAYHOM.

WNwmsa (Jules) César ‘(FOmmit) Lle3app’ nano OCHOBY OBOMHOrO 00pa3oBaHUs
ooyuesnennvim umernam auya: césar — 1. Titre affecté aux successeurs de Jules
César. 2. Empereur, souverain autocrate ‘kecapb — 1. TuTyn, gaBacMblii MocCIe-
nposatessim [Omua Llezapa. 2. MUmmeparop, camoxepxken’. Kak BuguMm, BTOpOE
3HAUYCHUE OTIMYACTCd OO0JIEe BBICOKOH CTENEHBIO 0000IIEHHOCTH: pedepeHIms
UMEHU BBIXOIUT 3a npenensl nocnenosarenein I0mus Liesaps. [oarsepxaarommm
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(akTOM CTAaHOBATCS MpeJlaracMble CHHOHHUMBI empereur, souverdin autocrate
U TIEPEBOA. B PYCCKOM S3bIKE Hapsay C ‘Le3app’ M ‘LE3apu3M’ HMEET MECTO
MEPEBOA ‘TOCYAAPh’ M ‘IMKTATypa’ COOTBETCTBEHHO.

Takum oOpa3oM, mnepexon (paHIy3CKMX HCTOPUYECKMX WMEH B HMMCEHA
HApULATENBHBIE TTPUBOIUT K 0OOPA30BAaHUIO MPEUMYILECTBEHHO HEOAYIICBICHHBIX
nekceM (guillotine, montgolfiére, silhouette u T.1.). Y3kas 001acTb ynoTpeOaeHus
TEPMUHOJIOTUYECKAX MPOU3BOJIHBIX (baréme) wnH, HAOOOPOT, aKTUBHOE HCIIOJIb-
30BAHHUE B S3BIKE MPOM3BOAHBIX, 0003HAYAOIIMX XOPOIIO U3BECTHBIE AJIs COLMTyMa
npeaMeTel (poubelle, béchamel), cnOCOOCTBYIOT yTpare CBSI3U TaKWUX JIEKCEM
C UCXOTHBIM UCTOPUUYECKMM UMEHEM M MCKITFOUCHUIO €r0 JePUHULIMU U3 SHIIUKIIO-
MIEINYECKUX CIIOBAPE.

Benopycckuil si3bIK HOBBIE HApUIATEIbHBIE UMEHA OT MCTOPUYECKUX MMEH
HE MPOM3BOAMUT. DTOT S3BIK 3aMMCTBYET M3 ()PAHILY3CKOTO YK€ TOTOBBIE JICKCH-
KaTM30BAHHBIC €IMHULIBL

einvayina — npanaod OJisi NAKAPAHH CMEPYIO ULIAXAM (OCAKAHHSA 2ald6bl
acyoocanaea [TCBJIM 2005, ¢. 150];

CiTyam — daoOHaKoJiepHae NIOCKde aollocmpasanie npaomemd Ha @Qoue
inuaea konepy [Tam xe, ¢. 597].

[Tpu 3TOM JAHHBIE JIEKCEMbI HACTOJIBKO MPOYHO BXOAST B OENOPYCCKHIA S3bIK,
YTO YKa3aHUE HA 3aMMCTBOBAHUE B TOJIKOBOM CJIOBAPE HE OTMEYACTCS.

B ocHoBe mnepexona JgaureparypHoro mmenm Don Juan ‘Jlon XKyan’
B HapuuarenbHoe uMs Don Juan — séducteur libertin ‘Jlon XXyaH — pacnyTHUK’
JEKUAT TparMarthyeckas COoCTaBidomas. JIekcukanusauus craja BO3MOYKHOWM
Onmaromaps ysiosomy obpasy nepcoHaxa. Don Juan — séducteur impie et cruel
‘JloH JXXyaH — HEUECTHBEI] U KECTOKHI COONTA3HUTEND .

OT maTrpoHMMa UEHTPAIbHOTO MepcoHaka pomaHa I'. dmobepa «I ocmoxka
boBapu» (G. Flaubert «Madame Bovary») oOpa3oBaHbl JiIEKCEMBI bovary —
prototype de la femme romanesque et sentimentale ‘GoBapu — HPOTOTHUIN
POMAHTHUYECKON M CCHTUMEHTAIBHOM XEHIUUHBL U bovarysme — comportement qui
conmsiste a fuir l’insatisfaction éprouvée dans la vie ‘00Bapu3M — MOBEACHUE, MPU
KOTOPOM 4YEJIOBEK MBITACTCA yOeKaTh OT HEYAOBICTBOPEHHOCTH, UCHBITBIBAEMON
B JKU3HM . 3HAUEHUS DTHX ABYX MUMEH OMNPEACIIAIOTCA MPAarMaTHUYECKOi COCTaB-
JSOMIEH UCXOAHOTO UMEHHM COOCTBEHHOTO — aBTOPCKUM 00pa3oM MEUTaTeIbHHLIBI
C HEPEATU30BAHHBIMU JKEITAHUSIMH.

Cozpannbiii XK.-b. Monsepom (J.-B. Moliere) wHauBuayanbHeiii 00pa3
Taprropa cneunduyen mist 0coOOro THUMa JOACH, UMEIOMUX MECTO B JIFOOOM
obmiecTBe U BpeMeHU. TO €CTh yXe M3HAYaIbHO 3ayMaHHBIH 00pa3 mepcoHaka
MPEANOIAracT CnocOOHOCTh K OOOOMEHUIO, YTO W JAACT POXKACHUE HWMEHHU
HapULaTenbHOMY tartufe — 1. Faux dévot. 2. Personne fourbe, hypocrite ‘Taptiod) —
1. JbkuBeii HAOOKHUK. 2. JOKMBBIH, TMIIEMEPHBIA YEJIOBEK .

3apukcupoBaHHblii B aeuHMIMM croBaps o0pa3 NEpcOHaka pomaHa
B. T'oro «Oteepxkennsie» (V. Hugo «Les Misérablesy) mo umenun Gavroche
‘T'aBpowt” — gamin de Paris, railleur ‘napwKCKUN MaJbYMINKA, HACMEIIHUK —
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CTaHOBUTCS OCHOBOM 00pa30BaHUs 00YULEGNIEHHO20 UMeHU auya: gavroche — gamin
de Paris, malicieux et effronté ‘raBpoml — YJIWYHBIA MaJIbUMIIKA, O30PHOW
W ICP3KUii .

benopycckas nuteparypa Oorata WHTEPECHBIMH UMeHaMH  (Dbbikoycki,
Myopamep, Ilayninka, Capoxa u 1p.), 34 KOTOPBIMH CKPBIBAIOTCS CaMOOBITHBIE
nepcoHaxu. OQHAKO MX JICKCHUKAIU3AMs B A3BIKE HE OTMEYACTCS, YTO CBA3aHO
C OTCYTCTBHEM OJHO3HAYHO BOCHPUHUMACMOIO M WM3BECTHOTO KKJIOMY NpEA-
CTaBUTENIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOiiecTBa oOpaza. Kak m B cinydae ¢ uCTO-
PUYECKUMH HMMEHAaMH, OCIOPYCCKUN A3BIK 3aMMCTBYET JICKCHKAJIM30BAHHBIC
JUTEPATypHBIC UMEHA U3 Apyrux sA3bIkoB. [Ipu 3TOM 0oOpamact Ha ce0d BHUMaHUE
TOT (PaKT, YTO HANUCAHWE 3aUMCTBOBAHHOTO WMEHHM MOKET M3MCHATHCA B CHITY
cneuduku 6€10pyCcCKOro sS3bIKa;

Jlonxixom — ¢panmasép, sxi 3macaeyya 3a aoysenenvis i03anvl 0abpa [ao ivs
eepos pamana icnarckaza nicemennixa Cepsanmacal [TCBJIM, 2005, ¢. 182];

Jlonocyan — wyxkanvHix OOOYHBIX NpbieoO, CHAACYCHIK JcaHo4vl [na imio
pimapamypHaza ceposi] [Tam xe, c. 181].

[Tepexon (ppaHIly3CKMX UMEH gavroche u bovary B HapuLIATENBHBIE B CIIOBApe
O€IOPYCCKOro SI3bIKa HE OTMEUEH.

TakuMm 006pazoM, ooyutesnenHvie umera auya (don juan, bovary, Jlonxixom,
JloHocyan) SBISIOTCA PE3yJbTATOM JICKCHKAIM3ALUU JTUTEPATYPHBIX UMEH, COMPO-
BOJKIAEMOM CMEIICHUEM ACHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTA (MEPCOHAMNC —=> 4el06eK)
U TMEPEHOCOM IMParMaTH4eCKoON COCTABJIAIOLICH HCXOJHOTO HMMEHM NEPCOHAKA
B 3HAYEHUE MTPOU3BOIHON JIEKCEMBIL.

B mudonorunm wu3BecTHa mnedajbHas Cyap0a MPEKPaCHOTO HOHOIMHA —
HOCHTENS MMEHU Narcisse ‘Hapuucc’, KOTOpbIi, BIIOOMBIINCH B CBOE OTPAKCHHUE,
HE CMOTI BBIHECTH I€YaIM M TMOKOHYMJI € c000i. Jleckukanm3ysacb, 3T0 HMs
peanusyet nBa 3HaucHus. . Herbe vivace et bulbeuse, aux feuilles allongées, aux
fleurs printaniéres blanches <...> ou jaunes. 2. Homme amoureux de sa propre
image ‘1. MHOrOJNETHEE PACTCHHME C Y/UIMHCHHBIMH JIUCTBAMU U OCIBIMHU WU
JKENITBIMU LIBETKaMK . 2. YeNOBeK, BIFOOICHHBINA B CBOEC OTPAXKEHHE .

OTaJIOH MY’>KCKOM KpacoTsl 0003HAYAIOT MMEHA HApPHUATENBHBIC adonis —
Jjeune homme d’une beauté remarquable ‘anoHuc — MONOAOH YENOBEK HEOOHI-
YaifHOH KpacoTel’ W apollon — homme d’une grande beauté ‘anonyioH — OYEHb
KpacuBblil My>xunHa’. IMs apollon ucnione3yercd U B ApyroM 3HAYCHUH, Ha3biBas
0a00uKy.

Kak BuamMm, BO (paHIy3CKOM s3bIKE MH(OIOTUYECKME HMMEHA CIOCOOHBI
Nojy4yarb [Ba 3HAYCHHS, OJHO W3 KOTOPBIX Pa3BHBACTCS Kak IEPEHOCHOE,
Mertadopryeckoe 0003HAUYCHUE JIMIA HA OCHOBE Y3JI0BOro oOpa3a Wid Iparma-
THYECKOH COCTaBIAIOIIEH HMCXOOHOTO HMMEHH COOCTBEHHOTO, BTOpPO€ — Kak
0003HAYCHUE HENWIA, HEOMYIIEBICHHOTO OOBEKTAa WM SBJICHUS HA OCHOBE
JECKPUIILMU KOTHUTUBHOM cocTasisirowei. Cp. Takxke: furie ‘Qpypus’ (ocenwuna
6 Apocmu W cHes), harpie ‘Tapmus’ (CAPAUBAS JCEHWUHA W Opell MPONUYECKUX
Jecog), titan ‘TMTaH’ (O4YeHb CWIbHWIE 4Yel08eK W OOHOU U3 CAMBIX KPYNHbIX
Hacexkomulx 6 Mupe), volcan ‘Bynkan’ (6Cnulib4ueblii Yenoeex U 3eMHotl peived).
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JleCKpUNIu KOTHUTUBHOW COCTAaBIAKOIICH (GOPMUPYIOT TaKKe 3HAYCHHS
HEOJYIIECBIICHHBIX UMEH céréale ‘3epHOBBIE’, dédale ‘nabupunt’, flore ‘¢dnopa’,
méduse ‘mMeny3a’, morphine ‘mMmoppuH’, orphéon ‘opdpeon’, pluton ‘nayTOHNUECKHE
NOPOJIBL’; Y3JIOBBIE OOpa3bl NMParMaTHYeCKO — HMMEH cassandre ‘KaccaHmpa’,
centaure ‘KCHTaBp’, mentor “MEHTOP’.

Mudonornyeckue MMEHa CO3JAIOT TEPMHUHBI M Pa3AcibHO O(OPMIICHHBIE
€MHULBL Jiekcema complexe d’(Fdipe “30UNOB KOMIUIEKC MOMyYHJIa CTAaTyC MEIu-
UHCKOTO TEPMHHA, KOTOPBIA MCOONB3YEeTCA O/ OUArHOCTHKH OOJIE3HEHHOTO
COCTOSIHHMSI Y€JIOBEKA, BIKOOJICHHOTO B CBOK MaTh. CM. TaKkKe TEPMHHBL Eros
‘apoc’, hermaphrodite ‘repmadpoaut’, hermés ‘(GrOCT) repMeca’, neptunisme
‘HENTYHU3M .

benopycckuit cnoBaps B ACPUHULIMM UMEHH HAPULATENBHOTO HAPYbIC OACT
TOJIBKO OJHO 3HA4YCHUE, 00PA30BAHHOE HA OCHOBE KOTHUTUBHOMN COCTAaBJIAIOIICH, —
wmameaaooeas yuelbynvHas paciina 3 beavimi abo ocoymuimi kgemxami [TCBJIM,
2005, c. 374]. OgHO 3HAYEHWE, HO HA OCHOBE MPArMaTH4YE€CKOW COCTABJIAIOLLCH,
OTMEUAETCS ¥ B ACPUHULIMM UMCHU QYpuisi — 31As1 C8APIGaAs dicandvina [ao ims
baeini nomcmul y cmapasiceimuazpayackaii migpanoeii] [Tam xe, ¢. 715].

Tem He MEHEE CTOUT OTMETHTBH, YTO HAIMYME ABYX COCTABIISIOLIMX (KOTHU-
TUBHON M MparMaruieckoi) B CUTHU(PMKATUBHOM KOMIIOHEHTE 3Ha4cHUs MUGO-
JIOTMYECKUX MMEH JSKCIUTMIUPYET MX AKTUBHOCTh B MPOIECCE JICKCUKAIU3AIHU
B 000MX aAHAIM3UPYEMBIX SI3BIKAX, B PE3yJIbTaTe KOTOPOro 0Opa3oBaHbl TpU
JICKCUKO-TPAMMATHUYECKAX pa3psla HapuUaTelibHbIX: 1) odywesnennvie umenda
Juya TP CMEIICHUW [OEHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTA HEPCOHANC —> 4el08eK W
000011IeHIHA TPU3HAKOB 00pa3a MEPCOHAKA KaK CBOMCTBEHHBIX HEOMPEACIICHHOMY
KOJIMYECTBY PEPEPEHTOB. narcisse, Qypuvia, meHmap W Ap.; 2) 00yuiesleHHbvle
umMeHa Heluya TPU 3aMEHE JCHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA HEPCOHAdNC —>
nmuya/6aboyka/Hacexomoe W Ip. HA OCHOBE OOBEKTHBHBIX U CYOBEKTUBHBIX
3HaHWi BHEIIHETO BHIA MEpCOHaXA: argus, apollon u np.; 3) HeoOoywiesnenHvle
umMeHda TIPA 3aMEHE NEHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTA NEPCOHANC => Npeomem/o0vexim
1 00OOIIEHNN KOTHUTHBHOM COCTaBISIOMIEH HCXOJHOTO MMEHH COOCTBEHHOTO:
atlas, mopgiti m ap. Ilpu 3TOM OJHO U TO K€ MMS B MPOLECCE JICKCHKATN3ALMU
CIOCOOHO K 00Pa30BaHMUIO OT HETO JIEKCEM ABYX Pa3psiioB.

OCHOBY 3HAQU€HUS MMEH HAPULATENBHBIX [le benjamin m le moise,
00pa3oBaHHBIX OT OmOjeiickuX HMeH, BO ()PaHIy3CKOM S3BIKE (POPMHUPYIOT
OCCKpUNIKM OOBEKTHUBHBIX CBEACHHAN O MPOUCXOKACHMM BeHmamuHa (OH ObuI
caMbIM MJIQLIAM B CEMbE) M O CIIACCHUM MilajicHIia Moucest OT BOMHOB ¢apaoHa
B IUJICTCHOM KOp3WHE, OTIPABICHHON MO peke: benjamin (de Benjamin, n. pr.) —
le plus jeune enfant d’une famille, la plus jeune personne d’un groupe ‘BeHHaMWH
(OT UMeHU Benuamun) — camblii MIaOmIAiA peOCHOK B CEMbE, CaMblil MOJIOAOWH
4eJIOBEK B Tpymmne’; moise (de Moise, n. pr.) — berceau portatif en osier ‘MOHUCEM
(0T uMeHU Mouceii) — IEPEeHOCHAS TUIETEHAS KOJBIOEID .

B 6enopycckoM si3bike (DAKT JICKCUKAIM3ALMKA 3TUX MMEH HE YCTAHOBJIEH.
OOBeKTHBHOE 3HAHWE O BeHMamMHHE Kak O caMOM MIIaAIIeM PEOCHKE B CEMBE
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HE sBJISCTCS 3HAUMMbBIM IS TIpeACTaBUTENel Oenopycckod Hamuu, a s
0003HaUCHHS IIETCHOW MEPEHOCHON KOJIBIOETN MCIOIB3YETCS BBIPAKEHUE KOULLIK
Maiicesi, B KOTOpOM UMsi COOCTBEHHOE COXPAHSIETCH.

B GenopycckoM si3bIk€ OTCYTCTBYIOT M HEOIYUICBJIIEHHBIE JIEKCEMBbI, 00pa3o-
BaHHBIC OT UMEH Magycain u Hagyxaoanocap. B cnoBapsx (QpaHIly3CKOroO si3bIKa
HapULATENbHBIE UMEHA le mathusalem w le nabuchodonosor >KCINMLMPOBAHBL
OpU3HAKH OOEMX EIWHWL BKJIIOYAIOT YKA3aHWE HA KOJMYECTBEHHOCTH (gros
‘OonpIioi’), HO €€ 00beM Id KaKIOW M3 JIEKCEM pas3Hblil: mathusalem (de
Mathusalem, n. pr.) — grosse bouteille de champagne d’une contenance de huit
bouteilles champenoises ordinaires ‘madycaun (ot umern Magycaun) — Gonbias
OyTBLIKA MIAMITAHCKOT 0, COAEPrKaIas mo 00beMy BOCEMb TPAAULIMOHHBIX OYTHIJIOK
3TOrO HaAmWTKA’; nabuchodonosor (de Nabuchodonosor, n. pr.) — grosse bouteille
de champagne d’une contenance de vingt bouteilles champenoises ordinaires
‘HaBYXOJ0HOCOp (0T UMeHU Hagyxooornocop) — Oonblnas OyThUIKa [IAMIAHCKOTO,
coJeprkaras mo o0beMy ABaALATh TPAAULMOHHBIX OYTHITOK 3TOrO HANUTKA .

OObpazoBanue JekceMbl le mathusalem >KCINTALIUPYETCS depe3 OOBEKTUBHOE
3HAHUE MPOJOLKUATEIBHOCTH XKU3HH OnOnelckoro marpuapxa — 969 net. Csa3b ke
HApULIATENBHOTO UMEHU /e nabuchodonosor ¢ UCXOAHBIM UMEHEM COOCTBEHHBIM
Nabuchodonosor octaeTcs HESCHOW. MOKHO BBICKa3aTh MPEANOJIOKECHUE, YTO
B OCHOBE JICKCHKAJIM3ALMU JIS)KAT OOBEKTUBHBIE CBEACHHS 00 SKOHOMHYECKOM
1 BOCHHOM MOryiiecTse BaBuiioHa BO BpemeHa mpasieHuss HaByxomonocopa 11
(il embellit Babylone).

[MosiBeHNE BO (PPAHIY3CKOM S3BIKE OQYHIEBICHHOTO UMEHHU JIUIA: hicodeme
(de Nicodéme, n.pr.) — homme simple, borné, niais ‘HukoauM (OT HUMEHH
Hukxooum) — TpOCTON, OrPAHWYEHHBIN U TN YEIOBEK® — MMEET B CBOCH OCHOBE
cBeacHue O npuHamiexkHoctn CB. Hukoamma K penvruno3Ho-oOIMIECTBEHHOMY
TeueHuto (apuceeB. Mx ydeHHE OTIMYAIOCH NEMOHCTPATUBHBIM M JIUIEMEP-
HBIM TpOSBJICHUEM noOpoaererm W Onarodectust (manifestation ostentatoire
et hypocrite de vertu ou de piété). Tlpu stom (ppanity3ckas nekcema /e pharisien
W aHaJIOTU4HAasA €l Oenopycckas ¢hapwiceti ctanu ynotrpeOasaTbes N0 OTHOIICHHUIO
K 4€NOBEKy, A0OpoaeTeNib M 0J1aro4ecTue KOTOPOro TOJNBKO BHEWIHHE (personne
dont la piété, la vertu sont purement extérieures). I1o cyTu, HapuLiarenbHOe UM /e
nicodéme MEPEHOCUT HA HEOTMPEIECIIEHHOE KOMMYECTBO peepeHTOB 0000IICHHBIE,
a He cyry00 MHAMBHUIyaIbHBIE KAue€CTBA HOCUTENS MCXOAHOTO UMEHU Nicodéme
KaK CTOPOHHMKA IBW)XCHHS (apuceeB. YnorpeOneHue HMeHM Hikaoszim nis
0003HAYEHHUS MPOCTOr0 W MIIYNOro YeJOBEKa Jyis OeNopycCKOM KYyJbTYPhl HE
CBOMCTBEHHO.

Hms HapunarensHoe /e judas BO (hpaHIly3CKOM SI3BIKE TOJIYYMIIO JBOMHOE
O3HAuYMBaHUE. judas (de Judas, n. pr.) — 1. Traitre. 2. Petite ouverture ou systéme
optique aménagés dans une porte, pour voir ce qui se passe de [’autre coté sans
étre vu ‘nyna (ot umenu Hyoa) — 1.llpemarens. 2. HeGomplioe oTBEpCTHE
WIHA ONTUYECKOE MPUCIOCOONCHUE B ABEPH, NPEIHAZHAUYCHHOE U TOTO, YTOOBI
HaOMIOAATh 32 MPOMCXOAAIINM TO Ty CTOPOHY, OCTaBasCh NPH ITOM He3ame-
YCHHBIM .
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OnyeBieHHOe (B 3HAYCHWU le (railre) W HEOMYIIEBICHHOE (B 3HAYCHHUH
la petite ouverture ou systéme optique qui permet de voir sans étre vu en
« trahissant » ainsi la confiance ‘«npenaBas» TEM cCaMbiM JOBEpHE’) UMEHA 00pa-
30BaJIUCh YEePE3 MEPEOCMBICIICHUE OJJTHOTO M TOTO K€ noctynka My, npeaasuiero
Hucyca. B 6enopycckoM si3bike uMsi FOOa B MPOLECCE IEKCUKATIM3ALUN TOTyYacT
TOJIKO OJIHO 3HAYECHWE U MCHOJB3YETCS MO OTHOIICHUIO K YEJIOBEKY-IPEaaTeio
[benapyckas sHUBIKIAnEAsbs, T. 7, €. 365].

[TpousBoaHas nekcema ot 6ubneiickoro umeHn Cain OTCYTCTBYET BO (paH-
IIy3CKOM sI3BIKE. B 6€0pYCCKOM K€ SI3BIKE JIEKCUKATM30BAHHOE UMSI TIEPEHOCUTCS
Ha YCJIOBEKA-TIPECTYMHHUKA, YTO CBS3aHO C MEPEOCMBICIICHUEM CBEJICHHUS 00
youiictee KanHoM cBoero Opara ABenst: xain — 3iauvirey.

bubnetickoe uMsa Adam y4acTByeT B 00pa30oBaHWU PA3ACIbHO 0(OPMIICHHOMN
JEKCEMBI — [la pomme d’Adam ‘apamoBO S0JIOKO® — BEPXHSSA 4aCTh HIMTOBUIHOTO
XpAIIa, BEICTYNAOLIAA Ha IEPEAHEH TOBEPXHOCTH IIEH MY>KYHHBI.

CeMaHTHKY pa3fcibHO O(POPMIICHHOM JiekceMbl la pomme d’Adam >kxcriym-
UpYyeT chaeayroumit ¢pakt u3 Oudneiickoro tekcra: le nom vient de fruit défendu,
que selon la Bible, Eve fait consommer & Adam, fruit (en francais le mot
«pommey) qui lui serait « resté en travers de la gorge » ‘AMs MPOUCXOIUT OT
Ha3BaHHUS 3alIPETHOrO I10a (BO ()pPaHILYy3CKOM si3bIke — s10510K0). CornacHo bubimm,
EBa maer mmox AgaMmy, W OH 3acTpeBacT B €ro ropiue’. dopma 3acTpsBIIErO
s0JI0Ka, CO3[MaeT BUIMMOCTH «BbICTyma». B OenopycckoM s3bIKE OTMEuYaeTcs
WCIOJIb30BaHUE QHAJIOTUYHON pa3AcibHO O(POPMIIEHHON JIEKCEMBI aoamay s0bik,
YTO MOXKET ObITh SKCIUIMIIMPOBAHO OJMHAKOBOW 3HAYMMOCTBEO COOBITHS, ONMUCAH-
HOTO B bubnuu, ajis 6e10pycckoil 1 PpaHLy3CKOM KYJIBTYP.

Takum oOpa3zoMm, pe3yJbTaTOM JIEKCUKau3aluuu OnOJIEHCKUX HMMEH BO
($paHIly3CKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS JiBA JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX pa3psia Hapula-
TEJIBHBIX, 00PA30BAHHBIX HA OCHOBE 0000w eHUs WA nepeocmbiCaeH s KOTHUTUB-
HOU COCTaBJISIIONICH UCXOAHOTO UMEHU: HEOOYULEGIeHHbIE UMEHA U OOYULEBNEHHbIE
umena auya. 1lpu 5TOM OveBHMHA TCHACHIMA (PPaHIY3CKOTrO s3bIKa K 00pa3oBa-
HUIO HEOJYIIECBJIICHHBIX UMEH. J|jisi O€IOPYCCKOro s3bIKa, HAMPOTUB, XaPaKTEPHO
WCTOB30BAHUE OAYIIEBICHHBIX MUMEH JIMIA MPHU MEPEOCMBICICHUA KOTHUTUBHOM
cocrapysitomieii. HeonyieBnennsie uMeHa, 00pa3oBaHHbIE TPU 0OOOIEHUN KOTHU-
TUBHOM COCTaBJIAIOIIEH OMOJIEHCKOro UMEHHU, B OETIOPYCCKOM SA3BIKE OTCYTCTBYIOT.

3.3. CnyyaiiHas 1 TaTpPOHUMHUYECKAs TOPrOBBIE MapKH
B O€JIOPYCCKOM W (PPAHILY3CKOM SA3BIKAX

[Ipyn aHanu3e KyJabTYPHO 3HAYMMBIX WMEH COOCTBEHHBIX M TMpOLIECCAa HX
JICKCUKAIM3alUU HEJb3s 000WTM BHUMAHWEM TOProBblie Mapku. CTaryC 3THX
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAKOB B SI3BIKE YETKO HE OOO3HAUEH: OJHU MCCIIEAOBATENH
OMPEACNAIOT UX B KJIACC UMEH COOCTBEHHBIX, APYTHE OTHOCAT K HAPULATEIBHBIM.
CymmecTByeT U ajnbTEPHATHUBHAS TOYKA 3PCHMS, CTOPOHHUKH KOTOPOW BBIAEISAIOT
TOPrOBBIM MapKaM ITPOMEKYTOYHOE MOJIOKCHUE [BBeAeHCKad, ¢. 12].
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CTpykTypa 3Ha4eHUs] TOProBOil MapKy TPAAULMOHHO MOKET OBITh MPEACTaB-
JICHa IBYMSI KOMITOHEHTAMU — OCHOMAMUBHBIM U CUCHUDUKAMUBHBIM .

JIEHOTaTUBHOE 3HAYECHUE — NPOOYKM mpyod, U320MOGIeHHbIl O/l 0OMeHd,
npooasicu, — HEOTHOPOAHO. [IpOAyKT Tpyaa MOXKET ObITh PE3yJIbTaTOM ACATENb-
HOCTH 4€JIOBCKa B 00JaCTH aBTOMOOWJIBHON TPOMBILIJIEHHOCTH, JIETKOM Mpo-
MBIIUIEHHOCTH W T.I. TO €CThb ¢ 3THX MO3UIMi HAOIIOHAaETCs OMpEACTICHHOE
CXOICTBO B CTPYKTYpPE 3HAUYEHUs TOProBOM MapkM W MMEHH HapUIATEIBHOTO,
ICHOTATUBHBI KOMIIOHEHT KOTOPOTO SIBJIICTCS AOMUHUPYIOIIUM. «CHION — DTO
¥ TOT, ¥ OTOT, U B HAIICM FOPOAE, U B JPYIOM — IIPEAMET, OTHOCSIINICS K pa3psay
MeOenm» [CynepaHnckas, ¢. 59].

OCHOBHOE K€ Ha3HAUYEHUE TOProBOM MapKU 3aKIIFOUACTCS B uoeHmupuxayuu
IPOM3BOUTEIS B KQUECTBE BJIAJENbLA U3MOTABIMBACMOr0 UM TIPOIYKTa U HHGPOP-
Maropa o ero Hanuuuu [Mollerup], 9T0 BO3MOXHO TOJIBKO TIPH YCJIOBHM YCTa-
HOBJICHMs CHENU(PUUECKUX MPHU3HAKOB TOBapa. 3HAYUT, B (HYHKIMOHAIEHOM
IUTaHE, TIEPBOCTENICHHAs POJIb OTBOJUTCS, KaK M B UMEHAX COOCTBEHHBIX, CUTHH-
(UKATUBHOMY KOMITOHEHTY.

B coBpemeHHOM MHpe Ha3BaHMS TOPrOBBIX MapoK MHOrooOpa3Hbl. OHH
NPEACTABICHBl WMEHEM PEAIbHOIO/BBIMBIIUICHHOTO UYEJIOBEKA B TMATPOHHMHU-
YECKOH CHCTEME WM OKA3BbIBAKOTCS «PE3YJIbTATOM CIIydas BHE BCSAKOM CHCTEMBL.
B ornmume oT mocnenHel, maTpOHUMHUYECKAs TOProBasi Mapka KpoMe (pyHKIHH
UACHTU(HUKALMKA TOBAPA NPUOOPETAET €Ie ABE — omauyums (yCTaHOBUTh KOMMY-
HUKALMIO C MOTPEOUTENIEM HA OCHOBE YHHMKAJIIBHOCTU CBOEr0 UMEHH) U 2dpdH-
muposamy (OTBEYATH 3a KAYECTBO CBOCH MPOAYKIMU CBOUM MMeHeM) [Logié].

CurHu(puKaTUBHBIA KOMIOHEHT CJIy4aiiHO#H TOProBoii MapKH, Kak M CHTHH-
(¢uKaT UMEHHU COOCTBEHHOrO, 3a(MKCHMpPOBAH HE B TOJKOBOM, a B DHIHKIIONCIH-
9EeCKOM CJIOBApe, YTO OOYCIJIOBJIEHO €ro JIMHTBUCTHYECKOM MpUPOAOH — HEoOXo-
JUMOCTBIO HE 0000IINTE, a peaTn30BaTh pePEePeHIIMIO K KOHKPETHOMY TOBapy WIIH
NPOU3BOJUTEN0 — UHAUBHUIYaIU3UpoBaTh: Vittel — premier producteur frangais
d’eaux minérales plates. Vittel est une marque du groupe Nestlé ‘Burrenn —
NEepBhIii  (PPaHLY3CKUI NPOU3BOAUTENL HETa3UPOBAHHON MHHEPAJBLHONH BOJIBL
Toproead mapku rpynnsl «Hectne»’. B ne¢unnnmm npencrasieHa COBOKYITHOCTD
OECKpUNLMi OOBEKTUBHBIX 3HAHWI O TOProBOW Mapke, WM KOTHUTHBHAS COCTaB-
JSIOIIAsA €€ CHTHU(PUKATUBHOTO KOMIIOHEHTA.

VY3Kke Ha 3Tane CO3[aHus TOProBOi Mapku CUTHU(PMKATUBHBIH KOMIIOHEHT €€
3HAYCHUSI MOTCHUUAIBHO MOXKET BKIIIOYaTh CYOBEKTUBHBIC BOCTIPUSATHSA, 3HAHHS
WM OTHOLIECHUS FTOBOPALIETO/CITYIIAIOIIETO K MPEAIaracMoMy TOBapy, WU IMparMa-
TUYECKYHO COCTABJIAIOLIYIO.

Tak, HampuMep, yKa3blBas Ha LEICBOE HA3HAYCHUE M MPEUMYILECTBA TOBapa
OpU €ro WUCMONb30BAaHUHU, TOProBbie Mapku Vittel (=vie “xu3nw’), Fortifiance
(= fort ‘cunbHbI’), Vigocéane (= océan ‘okean’), Aquavital (= aqua ‘Boma’, vie
“KU3Hb ) MPU3BAHBI CO3JaTh y MOTpeOuTEns oOpas3bl, CBA3AHHBIE CO 3AOPOBHIM
TEJIOM, Xopoieit puznyeckoit Gopmoii, KPENKUM OpPraHu3MOM O€3 JIMIITHETO JKHUpa
Y TOKCHHOB. Takue HasBaHus, kak Orangina (= orange ‘OpawXeBblii’) U Banania
(= banane y a ‘copepxut OaHaH’), HAMOMHHAKOT XaPaKTEPUCTUKU TOBapa — IIBET,
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dopmy, comepxkumoe. CBsi3b C M3BECTHBIMU OOBECKTAMHM M MPEAMETAMH OKPYXKa-
IOIIEr0 MHpPa IMOMOTacT TNO3MLMOHUPOBATH TOPrOBYKD MApKy B PpE3yJIbTare
OBICTPOTO 3anIOMUHAHUSA (Apple).

benopycckue mpou3BOaUTENN TPH BBIOOPE TOPrOBOM MapKH IENArOT aKIEHT
HE HA KAueCTBO TOBApa, a HA MECTOHAXOXKACHHUE KOMITAHWH-ITPOU3BOIUTENIS:
«benxenvmey (= benapyco W HA3BAHWE WCNAHCKON KOMITAHUU-COYUYPEIUTEIS
«Kelmey), «beaumay (= benapyce n Hmanus). Ums «Canma-bpemopy (= bpecm
U MOpe) TEPEOacT HE TOJBKO reorpauueckoe MoJoKEHUE, HO U MHPOPMALUIO
0 CIeUMAIM3alK KOMITAHUM (TOBAphI, CBA3aHHBIE ¢ MOpeM). B Ha3Banuu Kepavumn
TaKKE MPOCJICKUBAETCS CBA3b ¢ MPOAABAEMBIM TOBAPOM (Kepa = KEPAMHUKA).

B ocHoBe TOproBoii Mapku «Casyuikumny JTEKHAT CTAPOCIABIHCKOE WMS
Cagywixa, CAMBOIM3NPYIOLICE YEIOBEKA-X035IMHA, TPYKCHHMKA, N100OpOro XpaHwu-
TENS Tpamuluii (B JaHHOW cllydyae, TPaauUuil MPOM3BOJACTBA MOJIOYHBIX MPOAYK-
TOB). A TOSBJCHHE Ha pPbIHKE Oenopycckoro mnpousBogutens Conte WMeEET
OTHOIICHUE K (DPAHITy3CKOMY SI3bIKY, B NIEPEBOJE C KOTOPOro conte 0003HAYACT
ckazky. Kak BuAMM, B CaMOM MMEHH YK€ 3aJI0’KEHA CyOBEKTHBHAs MHGOpMaLus
Y OTHOLLIEHUE.

Takum 00pa3zoM, CTPYKTypa 3HAYCHHUsI CITyYaiHOM TOProBOi MAapK! BKIIFOYAET
BapbUPYEMBbIii JEHOTATUBHBIA KOMIOHEHT W TOJBWXKHBIA CUTHH(PHKATHBHBINA.
[TosiBCHME TParMaTHYECKON COCTABIISIOIICH SKCIUTMIUPYETCS KEJIAHUEM MPOU3-
BOAWTESA YyKa3aTh C IOMOIIBKD MMEHHM HAa KayeCTBO, XAPAKTCPUCTHKH WA
MECTOIOJIOKEHUE TIPEIaracéMoro ToBapa.

[Ipu BBIOOpPE CAy4aiftHONW TOProBOM Mapkd HEOOXOJAMMO HWMETh B BHIY
BO3MOJKHOE TIOSIBJICHUE B OYyAYIIEM OTPULATENIBHBIX 00pa3oB, CBA3AHHBIX C HEIA,
IpU IPOABMXCHUM TOBapa HA MEXKIYHAPOIHBINH PBHIHOK, KOTOPBIE CIEAYET UCKITIO-
yath. Tak, Moaenb aBToMOOWJIsE Pajero, BbIyCKaeMas KOMMAaHWEH Mitsubishi,
Ha3BaHA B UYECTh MaMnacckoil komku (Leopardus pajeros), xotopas OOUTaeT B
10)kHOU ApreHTrHe. HO CIIOBO pajero B MCIIAHCKOM SA3BIKE UMEET OTPHLATEIBHO
OKpAaIlICHHOE 3HAYCHWE, YTO TMOCHYKWJIO NPUYMHOW 3aMEHBl HA3BaHUSA STOrO
aBToMo0msa B Mcnanmm, MHaMKM 1 HEKOTOPBIX cTpaHax JIaTMHCKON AMEpPHKM Ha
Montero, o3Havaromiee BouH-ropen. B BenukoOpuTaHuu cTaid MCMIOJIB30BaTh
coueranue Mitsubishi Shogun (céeyn — Tutyn npasureneid Anonun B 11921867,
IIpX KOTOPOM MMITEPAToOpcKas AMHACTHS Oblia JUILIEHA peaibHOM BiacTH). Beixos
3a TpeAesbl JE€HOTAaTUBHO-CUTHU(MKATUBHON CTPYKTYPHl 3HAYEHUS TOProOBOMA
MapKH, Takue o0paszbl GOPMUPYIOT JUHCBOKYIbMYPHBIT KOMNOHEHM.

OTpuuaTeNnbHO BIMSIET HA PACHPOCTPAHEHUE TOBApa U APKO BBIPAKCHHBIC
HAIlMOHAJIFHBIC Ha3BaHMs. YUWTHIBas JAHHBINA (DaKT, AMOHCKas Mapka Matsushita,
aJanTUPOBaHHAs K MOTPEOHOCTSAM a3MaTCKOrO pPBIHKA, HA MHUPOBOM PbIHKE
BBIXOIUT MOJ UMeHeM Panasonic ans 0003Ha4€HUs OONBIIOTO CHEKTpa TOBApPOB
B Pa3HBIX CTpaHaX, a UCKIIYMUTENBHO JIsl AMEPUKAHCKOTO PBIHKA JTa K€ MapKa
MoJilyyaeT HauMeHoBaHue Technics. B JaHHOM ciy4yae BCE HM3MEHEHHS MMEHH
OTBEUAIOT LICJIM MApKETOJIONOB HAlTH MapKy «passe-partouty U CcTarh JIMACPOM HE
TOJIbKO Ha HAlMOHAJBbHOM YPOBHE, HO M Ha MUPOBOM. Kak BHIMM, y4eT cre-
MU(UKA JTMHTBOKYJIBTYPHOIO KOMIOHEHTA SBJIAETCA OJAHMM W3 YCIIOBHIl yCren-
HOTO TPOABHKEHHS TOBapa HA MUPOBOM PBIHKE.
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C TOYKM 3PEHMs CBOETO MOSIBICHUS B SI3BIKE MATPOHUMHYECKAsi TOProBas
MapKa ABISETCS PE3YJIBTaTOM MOATANHONW JICKCUKATU3alMU aKTyaabHOIO0 UMEHHU
COOCTBEHHOI0 (MMEHH, HOCHTENIb KOTOPOTO BBIIOJHSET COLHUAJIBHO 3HAYUMYIO
pOJIb B JKU3HM COBPEMEHHOro oOmiecTBa): (paMuinMs W3BECTHONH Ha JAHHOM
UCTOPUYECKOM 3Talle JIMYHOCTH = HA3BAHUE KOMITAHWUM-TTPOU3BOANTENS = OTIIU-
YUTEIIbHBINA 3HAK IPOAYKIMK: Peugeot (ceMbsl) = « Peugeot » (TOpropas Mapka) =
«Peugeot 202» (MMsi KOHKPETHOW Mojenu). IIaTpOHUM MOXET CTaHOBUTHCS
1 OOBEKTOM HIPBI CO CTOPOHBI CBOETO HOCHTENS. B 3TOM ciydae oOpa3zoBaHue
TOProBOM MapKH IIPOMCXOAUT MO CIAECAYIOIIAM ITPaBUIIaM:

1)Ha cTeike uMeHH U pamunnu: Adi (yMeHbIIUTENbHOE OT Adolph) Dassier
CIIOCOOOM  «CTIOXKEHMS» CO3Jall MHPOBYHO Mapky Adidas; ToproBas Mapka
«Bumskc» «coOpaHa» w3 OykB (aMWiIny, UMEHM M OTYECTBA YUPECAUTEINA
koMmmaHuu TepemeHko Bukropa AnekceeBuya;

2) pammus mpou3BOIUTENS/M300peTaTeNss «00pe3acTCs»: TOProBbie MapKh
Bic n Lip 06pa3oBaHbl OT NaTPOHUMOB UX co3farenieii Bich u Lipmann, a B UMEHU
Maprxo wucnons3oBaHbl HadalbHBIE OYKBBEI (pammimm Blaaensia MapTbiHOBa
Huxkomas BacunbweBuua;

3) ucnonb3yroTcest 00a BBIMICYKA3aHHBIX CIIOCO0A: BCEMHPHO M3BECTHAsA CETh
MarasuHoB Wal-Mart mony4nia CBOXO TOProBYIO MApKy OT ()aMWIIMK €€ CO3JaTens
Sam Walton, x KOTOPOMY OH IPUCOCTUHUI POI CBOEH NEATENBHOCTH — le marché
‘PBIHOK .

Ha ocHOBEe Wrpbl JEKCHYECKMX W MATEMAaTUYECKHX JJIEMEHTOB (CO3BYYHE
damunuu yupeaurens (/[enmep) M Ha3BaHUS METPUYECKOM €IMHMLIBI U3MEPEHUS
Maccel, paBHOM 100 kwmmorpammam (yewmmuep), 00pa30BAaHO HA3BAHUE TPYIIIBI
KoMmmanuii 4-100.

CornacHo CTaTUCTMYECKUM AAHHBIM MATPOHUMHUYECKYIO TOPTOBYIO MapKy
UMEIOT ABAaTh BOCEMb U3 CTa MEPBbIX HauOOJIEee MPUOBLIEHBIX MPOMBINIICHHBIX
OpEeanpusTUdA WM JABajllaTh LIECTh W3 TEPBBIX TPUALATH (PaHIY3CKUX
npousBoauteneit [Logié]. TlonmynsapHocTh ¢paHIy3ckoi Gamunuu 0OBICHICTCA,
C OJHOM CTOPOHBI, MPO3PAYHOCTHIO, a C APYrOH, TE€M, YTO MATPOHUM HEMNO-
CPEICTBEHHO OTBEYACT MpaBujiaM BbIOOpa TOPrOBOM MapKH: 3a HUM CTOUT CEMb,
WHOT/Ia 1ieJ1asi IUHACTUSL CO CBOEH UCTOpUEH U rapaHTUEH KauecTBa.

[TaTpOHMMUYECKIE TOPrOBBIE MAPKU JOMUHHUPYIOT B:

e cacmponoyuy IS TapaHTUU CBEXKECTH W Ka4eCTBA MPOAYKTOB MUTAHUS:
IIBEAapckas ToproBas Mapka Maggi cBd3aHa € MHATPOHWUMOM IIPOM3BOJMTEIIS
OyneOHOB Julius Maggi, Hemenkas Knorr — ¢ CO34aTeneM MPOMBILUIEHHOTO TPEa-
npustus B ['epmanuu Karl Heinrich Knorr, Oputanckue Twinnings m Lipton —
C UMEHAMU UMIIOPTEPOB uasi Richard Twinnings n Sir Thomas Lipton COOTBETCTBEHHO;
narpoHuM Henri Nestlé nan poskacHue BEHIAPCKONA TOProBoii mapke Nest/é,

e Npouszsoocmee asmomooOuieti: JAWlb HEOONBIIOE YMCIIO aBTOMOOWIIEH,
K KOTOPBIM OTHOCSATCS WTalbsHCKUi Fiat (Fabrica Italiano Automobile Torino),
Hemenkue BMW (Bayerrische Flugzeug Werke) m Volkswagen («la voiture
du peuple» ‘HapogHas MallWHA’), MOJYUYMIN «CIy4YaliHYI0» TOPrOBYIO MAapKy.
B OCHOBHOM WIpPOM3BOIMTENM HOAIOT CBOM MATPOHMUM HA3BAHUIO ABTOMOOWJIS
(Citroén, Ferrari, Ford, Peugeot, Porsche, Renault u T.11.),
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o Kocmemuueckoti npooykyuu (Bourjois) n napgiomepuu (Eau de Givenchy,
FEau de Guerlain), mpm 3TOM 4ale BCErO TOProBas MapKa yKa3bIBacT HEMOCPE-
CTBEHHO Ha co3garens. J(nsg mpusnedeHus OONBIIEr0 BHUMAHUWS NPEAJIAraroT
3BYKOBBIE BapHaHTHL Tak Nina Ricci TIOMUMO TOProBoil Mapku Nina MCHOJIB3YET
Oonee BhIpa3MTENBbHBIC Ha3BaHud — Kak Capricci, Signoricci, 00pa3oBaHHBIE OT
naTpoHuMa Ricci,

o Mupe KHUZ U U30amenbCme: W3BECTHHI (DPAHLy3CKUE cloBapu Larousse
(Pierre Larousse) m m3narenbCkuii 1oM Hachette (ero cozparenb Qpaniy3 Louis
Hachette),

e npouszsoocmee 00edicovt u obyeu. (paHiy3ckas Lacoste — OT maTpOHUMA
YeMIIMOHA 10 TCHHUCY René Lacoste, Oputanckas Burberry (Thomas Burberry —
MPOU3BOAUTEIH OEHBI TIsl OXOTHI ),

® BUHHO-6000YHOU NPOOYKYUU. CIOXKHO HANTH TAKOW BUI IIAMIAHCKOTO
(Mercier, Pommery, Taittinger) win Bucku (Chivas, Jack Daniel’s), xoTopbie Obl
HE HOCWJIM TAaTPOHMMA CBOETO MPOU3BOIUTEIA.

CurHu(uKaTUBHBIA KOMIOHEHT NATPOHMMHUYECKOH TOProBOil Mapku, Kak
U CIIy4aiiHOM, NPEACTaBICH B ACPUHULIMK SHIMKIONEANYECKOTO CIOBAPS KOTHHU-
TUBHOM COCTaBISIOLICH: Peugeot — société frangaise dont I’origine remonte a la
création, en 1810, de la fonderie des fréres Jean-Pierre et Jean-Frédéric ‘Tlexo —
(paHIy3CKas KOMIIaHUs, MOSBICHUE KOTOPOIl CBS3aHO C CO3AAHUEM JIMTEHHOrO
nexa Oparesimu JKan-ITeepom u XKan-®Openepuxom B 1810 roxy’. Ho, B otimmume ot
CIIy4ailHOM TOProBOM MapKH, 3a MATPOHUMHUYECKON CTOUT KOHKPETHAS JIMYHOCTD,
qale BCErO M3BECTHAS HE TOJBKO HA HALMOHAIBHOM, HO U MHUPOBOM YPOBHE.
3HAUUT npeyeoermuvie 00pasvi, CBA3AHHBIE C €€ MMEHEM, CIOCOOHBI HAJIOKUTH
CBOI OTHEeYaToOK HAa (GOPMUPOBAHME MPArMaTHYECKOW COCTABIIAIOMIEH M JIMHIBO-
KyJIbTYPHOTO KOMIMOHEHTA. Tak, uccnenoBanus (PpaHily3cKuX CHeLHaM3UPOBaH-
HBIX HMHCTUTYTOB IIOKA3aJli, YTO TOJOBOM [JOXOA, TMOJYYECHHBIH OT MpOAAKU
IPOAYKTOB nuTanus «Mozarty ‘Monapt’, npeBblIacT MpUObLT TOPrOBOM MapKu
«Napoléon» ‘Hamoneon’ [Bihan]. JlanHblii (akT BmoJiHE OOBACHACTCS HEOTHO-
3HAYHEIM OTHOIIEHUEM KUTEIEH DpaHvK K IMYHOCTH CBOETO UMIIEPATOPA, O YEM
CBUICTEIbCTBYIOT NPOBCACHHBIE B STOM HANpPAaBJICHUM 3KCIEPUMEHTAIBHBIE
UCCJIEIOBAHUSI.

Ha GenopycckoMm pbIHKE BBIOOp MaTpOHMMA B KA4€CTBE TOPrOBOH MapKH HE
IPEICTABIAET COO0M CTOJIb PACIPOCTPAHEHHOE SIBJIICHUE. O€I0PYCCKHE MPOU3BO-
IOUTENU OTHAKOT NPEANOUYTCHUAE CIIyYaiHBIM HMEHAM.

CraB Mapkoil M3BECTHOIO TOBApa, ITATPOHUM 3aKPEIUIICTCS UMEHHO 3a 3THM
OpOAYKTOM, mproOpeTas 0O0pasbl, MPUIMUCHIBAEMBIE €My IOKYHaTelieM B CHITY
CBOEH JIOSJIBHOCTA. B 3TON CBA3M pacIIMpEHHE 3HAYCHUS MATPOHUMHUYECCKON
TOProBO#l MapKH, UJIM BBIMYCK HOBOU IIPOAYKUMH C AHAJTOTUYHBIM OPEHIOM, Yallle
Bcero oOpedeH Ha Heynady. Tak, kommanus Harley Davidson, W3Ha4anbHO
accouuupyeMass ¢ MPOM3BOACTBOM MOTOLMKIIOB, TMOMBITalach MCMOIb30BaTh
YyBCTBA MOTPEOMTENCH MO OTHOIIEHUIO K OpEHIy, BBIMYCTHUB JIOCHOHBI TOCIIE
Oputbs ¥ mappromepuro. OOpassl CHIIBL, My>KECTBEHHOCTH M HEKOTOPOI rpyboCTH,
dopMHpyOIIE MparMaTUUECKyK) COCTaBJSAIOUIME 3HAuYeHHS Harley Davidson,
JOMOJIHAINCH HOBBIMH, CBS3A@HHBIMH C 3allaxOM TYAJIETHOW BOJIbI, M OTOILIH Ha
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BTOpO#H MIaH. Takoe MONOXKEHHUE AEN MPHUBENO K MAPKETUHTOBOMY MOPAKCHHUIO:
TyaneTtHas Boga Fau de Harley Davidson B CWiy yXe YCTOSBILIErOCs WHIWBH-
AYIN3UPYIOIIErO 3HAYCHUs TOProBoil mapku Harley Davidson W3HAYaJIbHO HE
MOIJIa NOJYYHUTh JOJDKHOTO PACIPOCTPAHEHHSI.

Oco0yr0 ponb B CO30aHMHM CYOBEKTMBHOTO OTHOIICHHS K TOProBOi MapKu
(cny4aifHOI W MAaTPOHMMUUYECKON) MrpacT pekiama. Tak, Hampumep, cnenupuka
cioBecHOro 3Haka «Peugeot 202», B OTIMYHME OT HAPUIATEILHOTO WMEHH
aemomobwib, PaCKpbIBACTCA Yepe3 NOTPEOHOCTh MPOM3BOIUTENIS B AKTUBHOM
IPOABIKEHUM CBOETO TOBapa Osarojaps CO3JaHUIO MOJIOXHMTEIbHBIX 00pa3oB,
CBsI3aHHBIX ¢ HUM. Hamnbomnee ycnemHo 3T1o peanu3yercs pekjiaMHBIMU CJIOTaHaAMH,
KOTOPBIE UCTOPUYECKH SBJIAIOTCSA CBOETO pOJa ACCKPHIIHUAMHU YCTOECB CTPaHBI.
K stomy crnenyer no6aBuTh mapaMeTp aKTyaJbHOCTH, MPU3BaHHBIA 00€CHEUUTH
NOCTOSIHHOE OOHOBJIICHHE CBEICHHWII B CO3HAHMM MOTpEOHMTENEH O KavecTBax
TOBapa.

B 1938 ropy xomnanus «Peugeot» uepe3 peknamMHbId CIIOTaH 4YETKO
OIIpeAETIWIIA CBOXO HALMOHAIIBHYIO LIEJIEBYIO ayAUTOPHIO: Flue par vous, construite
pour vous... la 202 est la nouvelle voiture de tous les Frangais ‘V30paHa BaMH,
co3aHa Juist Bac... [leoco 202 — HOBBI aBTOMOOMIIb BeeX (¢panity3oB’. [logoOHas
TEHAEHMs HaOII0AaeTCs U B ciioraHe komnanuu «Renaulty 1957 rona: Sur toutes
les routes de France ‘“Ha Bcex noporax ®@paHumu’.

CrpemutensHoe pasButue oOmectBa B0 Ppanuum B KoHie 50-x — Ha-
qajie 60-x rogoB XX BeKa CBA3aHO C OTKPBHITUEM OOJILIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX
Mara3uHoB, cynepmapketroB. [lorpeOHocTH (paHIly30B cpa3y K€ OTpPa3uiIuCh
B PEKJIAMHBIX MPOCHEKTaX 4Yepe3 M300pakeHWe aBTOMOOWIIS B BUAE KOHTEHHEpa
1T IOKYIOK M ciioran «Renaulty: La Renault 4. Elle supermarche bien ‘«PeHO 4».
XOopo1o AenaeT MOKYNKW (CJIOraH OCHOBAH HAa WIPE CJIOB. supermarche bien =
‘XOPOIIO AETIAeT MOKYNKKU U super + marche + bien = ‘XOpOIIO NEpeABUTACTCS ).

Kpusuc ¢paniysckoii cembu koHia 1960 romoB oTMEUYeH PSAAOM CJIOTAHOB
«Peugeot 104»: Recherche vie familiale harmonieuse® Vily rapMOHUIO CEMEHHOMN
*Uu3HW’, Robuste et fidéle cherche relations durables ‘CunbHBIH U BEPHBIH, Iy
[IPOYHBIE OTHOILIEHUS W T.II.

Pexknama «Citro€ny HCTOpAYECKHM BCEraa Oblla HaMpaBjieHa Ha CyOBEKTUBHBIE
BU3YaAJIbHEIE OlylieHus. Tak, HaunHas ¢ 1925 rona, B TEUEHUE HECKOJIBKUX JIET
IUI TIPUBJICYEHUs TOKYyNaTeNed K CBOCH MPOAYKIMH KOMIAHUS HCIMOJIb30BAIA
OiideneBy GaliHIO, KOTOpask CIIY>KUJIA €€ PEKIIAMHBIM HOCHTEJIEM.

IIpu pacnpocTpaHeHMM MapKd Ha MHUPOBOM PBIHKE OTMEUYAacTCd HHTEp-
HaLMOHAM3aluysl W YHU(QUKANWs PEKIAMHBIX CIIOTaHOB: Quand une voiture
amortit aussi bien les chocs, c’est une Citroén ‘Eciii aBTOMOOWJIb TaK XOPOIIO
CMAr4YaeT yaapel, To 510 CutpoeHn’ (1968 r.); Peugeot. Toujours partante ‘Ilexo.
Beerna Ha xony’ (1987 r.); Peugeot. Pour que ['automobile soit toujours un plaisir
‘ITexxo. Ilyers aBToMOOWIB Beerga Oyaer yaoBonbscTBHEeM® (1995 1), Renault =
comfort ‘Peno = xomopt’ (2002 r.). LlenTpanbHblii cinoran «Peugeot» 2012 rona
nepenact MHPOPMALMIO O OsudceHuu W MOpPOXnarolieit uMm smoyuu: Motion et
émotion ‘JIpmwxkenne u smomus’; «Citroén» B 2012 romy mpuU3BIBAET MPOCTO
cmeHums asmomobunn. C’est le moment de changer de voiture ‘“Hactynuno Bpems
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CMEHHUTh MAIKHY , a cJioraH kommnanuu «Renaulty Drive the change ‘Ynpapnsii
NepEMEHaMH’ CTaJl NOJHOCTHIO0 MHTEPHAIIMOHAJILHBIM, O Y€M CBUIETENBCTBYET €T0
0(pOopMIICHHE HA AHTJIMHCKOM S3bIKE HA O(PUIMATIbHBIX CaliTaX KOMITAHWU B Pa3HBIX
crpanax mupa. He uckirodaercs u 0co00€ BHUMAHME K MOTPEOHOCTSAM HallUH-
nokynaress: Moaenb «Peugeot 408» Ha pOCCMICKOM PBIHKE BBINLIA CO CJIOTAHOM
bonvwoii ceoan 0na bonvuLoti cmpavl.

Htak, ¢ OOHOH CTOPOHBI, MAaTPOHUMHUYECKAs TOProBas Mapka SBIAETCA
3HAKOM TOBApa, JIEKCMYECKOE 3HAYCHUE KOTOPOro MACTCS B JIMHTBHCTUYECKHUX
CIIOBApAX, HO C APYroil — MHAMBHAYAJbHBIM 3HAKOM — MMEHEM COOCTBEHHBIM,
TpeOyromuM obpameHus K SHUMKIONEeInYeckomMy cioBapro. K stoMmy chemyer
N00aBUTh MapaMeTp AaKTYaIbHOCTH, NPU3BAHHBIA O0O0ECIEUUTh TOCTOSHHOE
OOHOBNICHUE CBEACHUI B CO3HAHMM NOTPEOMTENE O KauyecTBax ToBapa, 4YTO
W PEATH3YIOT CJIOTaHBI PA3HBIX TUIOB.

% % %k

Takum 06pa3om, aHAIKU3 KYJIbTYPHO 3HAYMMbIX UMEH COOCTBEHHBIX MO3BOJIUIT
YCTaHOBUTh OOLIME TEHACHLUUW Pa3BUTUS W HALMOHAJBHYIO CHEIMPUKY HX
UCTIOB30BaHUS BO (PpaHILy3CKOM M O€IOpycckoM si3bikax. [loBons UTOr BHIIIE-
CKa3aHHOMY, CJIEAYET OTMETUTH CICAYIOLIME MOJIOKCHHUSL.

1. Crpykrypa 3HAYECHUS UCOPUYECKO20 UMEHY BKIKOYACT ABA KOMIIOHEHTA:
HEM3MEHHBIN NCHOTATUBHBIA, O0003HAYAIOMIUN JUYO MYICCKO2O/HCEHCKO2O MO,
U TOJBIDKHBIA BO BPEMEHH CUTHU(DMKATUBHBIN. /lMHaAMWKa CUTHU(UKATUBHOTO
KOMITOHEHTA 00€CTIEUNBACTCS YBEIMUEHUEM €r0 00beMa Ha CTYMEHIX 0OMXO0THOTO
U aKTYIBHOTO MUMEH (OT 3HAYCHUS 3HAKOMbIH Yelogex K 3HAUCHUIO JIUYHOCHD,
uzgecmuas 6 oowecmee). 11pu 3T0M 0TMEUAETCA KaK MOABMXKHOCTh KOTHUTUBHOM
COCTABJISIOLICH, TaK ¥ MOTEHIMAIBHOE (POPMUPOBAHKUE TPArMATUUYECKOM.

CemaHTHUECKUI TIpeneN (3HAMEeHUmAas JUYHOCMb, BOULEOULds! 8 UCHOPUIO)
CTYIICHU HCTOPUYECKOTO HMMEHU CBHUAETEIICTBYET O 3aKPBITOCTH CUTHH(UKA-
TUBHOT'O KOMIIOHEHTA, MNPEACTABICHHOTO B ACPUHUIMKA SHIMKIONEIUYECKOTO
CJIOBapsi KOTHUTUBHON cocTaBidronieil. HccimenoBaHuE UCTOPUYECKUX HMMEH
¢ no3uumi kaysanbHoi Teopun C. Kpunke u aeckpuntuBHON Teopun Jx. Ceprs
JA710 BO3MOKHOCTB SKCIUTMIMPOBATH OOIIUI MEXaHN3M OJUHAMUKHA UX CEMAHTUKH.
B ocHOBe cBOETO (POPMUPOBAHUS KOTHUTUBHAS COCTABISIOIIAS UMEET MPUUMHHYIO
LETMOYKY, WM LENOYKY COOBITHMH, COOTHOCAMMXCS ¢ pedepeHToM, 3adUKCUPO-
BAHHYIO B I¢(PUHUALMYU MMy4YKaMH ACCKPUNIUN OOBEKTUBHBIX CBEACHUN O HOCUTENE
uMeHH. Kaxaplii OTAenbHBIA NY4YOK AECKpUMUIUN 00pasyeT COLMAIbHYIO POJIb
HOCHUTEJI HMMEHU KAaK €ro IOCTOSHHOE WM BPEMEHHOE mposeicHue. Camoe
3HaYUMOE B OOWECTBE BPEMEHHOE/TIOCTOSHHOE MPOSBICHUE JIMIA OTKPBIBACT
CIIOBApHYIO NC(PUHULIMIO M CTAHOBHUTCS KIFOYEBBIM 3BEHOM 3HAYCHUS UCTOPH-
YECKOr'0 UMEHHU.

CurHnQuKaTuBHBIL KOMIIOHEHT MCTOPHMYECKOTO HWMEHHW, BOIICINIETO BO
(ppaHIy3CKHUI SHIMKIONEANYECKUIA CITOBAPh, NCKITFOYAECT OHTOJIOTMUYECKH CIIOKHB-
LIYIOCA IIParMaTU4eCKyl0 COCTABJIAIOIIYIO: MOABWKHOCTh 3HAYEHUS! OOBICHSICTCS
[TOCTYIATEIbHBIM Pa3BUTHEM KOTHUTHUBHOMN COCTABIIAIOIIENA B CTOPOHY CYKEHHUS €€
o0beMa, ¢ OIHON CTOPOHBI, M YTPATOM MparMaTudeCcKoi COCTaBMSIOIICH, ¢ APYTOi.
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B nepuHMnMSX, NpeACTaBICHHBIX B OEIOPYCCKOM SHLMKIIONEANYECKOM CIIOBApeE,
nparMaTudeckasi COCTABIISIONIAS B CATHU(PUKATUBHOM KOMIIOHEHTE HCTOPHYECKUX
AMEH OCTAETCS PEJIEBAHTHOM.

2. B curHupukatuBHOM KOMIIOHECHTE JumepamypHvix umeH, ICHUHALIHA
KOTOPBIX MPEACTABIEHBI BO (DPAHIY3CKOM SHLUKIONEIMYECKOM CIOBape, mparMa-
TUYECKAsI COCTABJISIFOIIAS SABIISETCS ONPEAENIOMEH. «benopycCKui SHIMKIIONEAU-
YECKHIA CIIOBAPh» HE AACT SKCIUTUKALUIO 3HAYECHUS 3TOr0 MOAKIIACCA UMEH.

3. CurHu(puKaTUBHBI KOMIIOHEHT Mugonrocudeckux umer B ACHUHHLIAAX
(paHIy3cKOro W OCJIOPYCCKOTO  CJIOBApeid HMACHTMYEH M BKJIKOYACT Kak
OOBEKTUBHBIE CBEACHUSI O HOCUTEIIE IMEHH, TaK U €r0 CYOBCKTUBHBIE BOCTIPHSTHSI.

4. Jlebunuumu Oubnetickux umeH, KaKk W HUCTOPUYECKUX, (PPaHIy3CKOTO
SHUUKJIONEANYECKOTO CJIOBAps MCKIIOYAKT IIPArMaTH4eCKyl0 COCTaBIAIOLIYIO.
B OenopycckoM K€ OJHIMKIIONEIUYECKOM CJIOBApe CYOBEKTHBHAsA OLICHKA
NEPCOHAKA OTMEYACTCA M SBJISIETCS ONMPEACIAIOIEN IPU MOCIEAYIOMIEM HUCIIOJIb-
30BaHUM UMEHU B MEPCHOCHOM 3HAYEHHH.

5. B mporiecce JiekCUKanu3aluyu KyJbTYPHO 3HAUUMBIE UIMEHA COOCTBEHHBIC
Jar0T 00pa30BaHME JIEKCEMaM TPEX JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUX pa3panoB. 1) oody-
uteglientbvie uMena auyd, 2) ooyuiesieHmvie umMeHa Heauya, 3) HeoOyulesieHHbvle
umenda.

Jlekcukanu3anus MCTOPUYECKUX MMEH BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE MO3BOJISET
o0pazoBaTh JIEKCEMBI TMEPBOrO W TPETHErO pas3psaaoB (MpeobnaiaeT TPETHiA),
JUTEPATYPHBIX — JIEKCEMBI IEPBOTO M TPEThETO. lIponece IEKCHKaIn3ali UMEH
3THUX ABYX MOIKJIACCOB JJIsi OETOPYCCKOTO S3bIKa, B OTJIMYHE OT (PpaHIly3CKOIo, HE
XapakTepeH. benopycckuit A3bIK 3aMMCTBYET YK€ JICKCHMKAIM30BAHHBIC €IUHULIBI
U3 JPYTUX S3bIKOB.

Mudojoruueckue MMEHa [JAKT POKACHUE JIEKCEMaM BCEX TPEX THUIOB
U IPOSIBJISIFOT HAUOOJIBIITYI0 AKTUBHOCTE MPU MEPEXOAE B HAPULATEIBHBIE B 000MX
AQHAJTM3UPYEMBbIX S3bIKAX.

bubnelickue umeHa BO (PpaHIy3cKOM M OEIOPYCCKOM SI3bIKaX AAMH OCHOBY
00pa3oBaHKsi HEMHOTOUKCJICHHBIM HapuLaTeIbHBIM JiekcemaMm. Bo ¢paHiry3ckom
S3bIKE OTMEYAETCsl MpeobsiajaHne HEOAYIICBICHHBIX UMEH (moise — berceau
portatif), B 0eOPYCCKOM — OAYIIEBICHHBIX (Kain — 31aubinya, Asenv — axespa
orcopemracyi u T.11.).

6. IIpoBENCHHBIA aHAIM3 CEMAHTUUYECKON CTPYKTYpPHI TOPrOBOM MAapKv BO
(b paHIly3CKOM U OETOPYCCKOM SI3bIKaX MO3BOJIMJ BBISBUTH CIICHMPHUKY €€ HEOAHO-
POAHOTO JACHOTATUBHOIO W MOJBUIYKHOTO CHUTHU(UKATUBHOIO KOMIOHEHTOB.
SI3bIKOBAst CYIIHOCTh MCCIIEAYEMOTO 3HAKA PACKPBIBAETCS HE TOJBKO B Tpadu-
4yeckoit dopMme (COXpaHEHUE HAMMCAHUS C 3arjaBHOW OYKBBI), HO U B HEOOXOIH-
MOCTH aKTMBHOTO TMOJACP)KaHUS KOMIAHUEH-MPOUZBOAUTENEM CYyOBEKTHUBHBIX
NOJIOXKUTEIBHBIX 00pa30B, CBA3aHHBIX B CO3HAHUM MOTPEeOUTENs ¢ MpuoOpeTa-
€MBIM M TOBapOM.

Bo ¢paHiy3ckoM sI3bIKE HApsAy CO Cy4YailHOH TOProBOi MapKOH OTMEUYaeTCs
IIMPOKOE UCIIONIb30BaHUE NaTpoHUMUYecKoil. [IpousBoautenu Oenopycckux ToBa-
POB OTHAIOT MPEANOYTEHUE CITYYAWHONU TOPTrOBOIl MapKe.
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